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LENDABIZIKO ATALA

EUSKALTZAINDIA’REN LANAK



Argitartzaiiearen Itzaurea

Gure Euskaltzaindi au jaio zan egunetik laster, asko asi ziran 

baltsa beria zirikatzen minki eta saminki, mingañaz eta idaztortzaz: 

batzuk, autatuak izan ziran euskaltzaiñak gai aundi ortarako ego- 

kiak etziralakoan; besteak, lendabiziko batzaretan erabakitako 

gaiak almen gabekoak zirala-ta.

Oldaraldi orien aurean, Euskaltzaindia ixil ta geldi egon zan, 

bein-bein asi zuan sailari jaraikiz. Etsaiak garaitzeko, bururatuko 

zukean lana itzak baño izkiiu obeagokoa izango zala bazirudion. 

Alperak edo argalak giñala ta gañerako itz ernariak esaten utzi, ta 

bakartasunean bere gai gogora aureratu zuan.

Gaur, lendabiziko urte oren baruan ebaki degun lan ixiiaren 

zatitxobat emen dakargu. Iñori makala badirudio, ark gogoan ar 

bitza Euskaltzaindi beriak eraman bear izan dituan nekeak. Sasi 

ta larpean dabiltzanak, zelai zabalean dabilenaren antzera leiatu 

ezin leizke. Gu Euskera’ren basoko sasi ta arantzartean, moztuz

Préface ds l’Editeur

Peu de jours aprés que se fut constituée cetíe Académie de la 

Langue Basque, des critiques nombreuses et mordantes commen- 

cérent á s’élever contre la nouvelle institution dans la presse et 

dans les discours. Les uns déciaraient que les académiciens qui 

Venaient d’étre choisis n’avaient pas la compétence Voulue pour 

une si haute tache: les autres critiquaient les décisions prises dans 

les premieres assemblées.



Prólogo del Editor

A los pocos" días de constituirse esta Academia de la Lengua 

Vasca, se iniciaron muchas oposiciones á la nueva institución, de 

palabra y por escrito. Decían los unos que los académicos elegidos 

no tenían dotes suficientes para tan grande empresa; criticaban 

otros las deficiencias de los acuerdos tomados en las primeras 

reuniones.

Frente á estos ataques, la Academia de la Lengua Vasca adoptó 

una conducta de reserva y de silencio mientras proseguía la tarea 

comenzada. Estimaba que, para dominar á sus advérsanos, el tra

bajo que iba á realizar sería un arma más eficaz que las palabras. 

Dejó que nos tachasen de perezosos ó de endebles y que nos 

dirigiesen toda clase de críticas y perseveró en su dura tarea.

Ahora Vamos á hacer pública una pequeña parte de la la

bor que hemos realizado en silencio, durante nuestro primer año 

de existencia. Si á alguien le pareciese poco, que tenga la 

bondad de considerar el peso de las dificultades que la nueva 

Academia de la Lengua Vasca ha debido vencer. El que debe

En face de ces oppositions i’Académie garda le silence et la 

réserve et poursuivit le labeur commencé.

Elle estimait que pour réduire ses adversaires le traVail qu’elle 

réaliserait serait une arme plus efficace que les paroles. Elle ne 

tint done aucun'lcompte du reproche qu’on lui fit de paresse ou 

d’impuissance, et elle s’attacha á sa dure besogne.

Aujourd’hui nous rendons compte au public d’une petite part de 

ce traVail abattu, dans le silence, au cours de nótre premiére 

année d’activité. Qui si quelqu’un estimait que c’est fort peu de 

chose, qu’il veuille bien considérer toutes les difficultés rencoti-
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eta ebakiz bagenbiien. Bidé gutxi garbitu degula dioanak aizkora 

ta aitzurari lotu dedila ta lan oren beriak jakingo ditu.

Oraiñ afgitaratzera goazen agerkari onetaz, igaz bezelako ele 

alperik erabili eztadin, oar batzuk eman bear ditugu.

l nik Agerkari au Euskaltzaindia’ren gutun ziñ-ziñezkoa dala 

dasagunean, emen agertzen diran itzberi ta itzinguru guziak Eus- 

kaltzaindia’k bere gain artzen dituala eztasagu. Idazle bakoitzak 

bere gogoko izkuntza badarama. Urteak igaro-ta, Euskaltzaindia’k 

izkuntza bearezkoa apurka-apurka garbituz, bere ajóla pean artuko 

du, epe luzeko lana da-ta. Alere oraindanik Euskaldun geienak 

erezki ulertu dezakeen euskera darabilgu, Bizkai, Gipuzkoa ta 

Lapurdi’ko izkuntzak elkari ein batean josiaz. Darabilgun idazkera 

da Euskaltzaindia’k oraiñ arte bearezkotzat erabaki duan arlo 

bakara.

trées des le début par la nouvelle Académie. Le défricheur qui se 

fraie un passage á travers les buissons et les ronces ne saurait 

avancer aussi Vite que celui qui marche en champ libre. Nous, 

nous avons dú nous ouvrir une route á travers les fourrés impéné- 

trables de l’Euskera, en taillant et en coupant. Nous avons tracé 

peu de chemin, dites-vous? Preñez á Votre tour la háche et la 

pioche, et vous verrez alors combien la tache est facile.

Maintenant, pour épargner á cette nouvelle publication les 

stériles critiques de l’an passé, nous allons formuler quelques 

remarques.

I o En intitulant cette reVue «bulletin officiel de 1’Académiede 

la Langue basque» nous ne prétendons pas affirmer que l’Acadé- 

mie adopte et couvre de son autorité tous les néologismes et les
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andar por zarzas y espinas no adelanta tanto como el que corre 

por el campo libre. Nosotros tuvimos que abrir nuestro camino, 

cortando y segando, por el espeso bosque del Euskera. El que 

diga que no hemos adelantado mucho, que coja él mismo el hacha 

y el azadón y podrá juzgar de lo fácil de la empresa.

Ahora, para que no se repitan inútilmente contra esta obra que 

, Vamos á publicar, las críticas de antaño, formularemos algunas 

advertencias.

1.a Al titular esta revista «Boletín oficial de la Academia de 

la Lengua Vasca», no- pretendemos afirmar que la Academia adopta 

oficialmente todos los neologismos ni todos los giros de frases que 

figuran aquí. Cada escritor conserva su estilo y su vocabulario. 

En el transcurso de los años la Academia, después de depurar 

poco á poco la lengua, indicará y adoptará el euskera literario y 

oficial: es tarea bastante larga. Sin embargo, desde ahora trata

mos de emplear un euskera que la mayor parte de los Vascos 

entienda con facilidad, enlazando hasta cierto punto los dialectos 

de Vizcaya, Guipúzcoa y Lapurdi. Unicamente la ortografía que 

usamos es la que la Academia ha designado hasta ahora como 

oficial.

tours de phrases qui figurent ici. Chaqué écrivain garde son style 

et son vocabulaire. Lorsque, au cours des années, l’Académie 

aura enfin épuré peu á peu la langue, alors elle indiquera et fixera 

ce que doit étre l’euskera littéraire et officiel C ’est l’oeuvre de 

longues années. Cependant nous avons táché des maintenant 

d’employer un euskera accessible á la majorité des Basques au 

moyen d’une certaine combinaison des dialectes biscayen, guipuz- 

coan et labourdin. L’orthographe que nous suivons est la seule 

chose que PAcadémie ait, jusqu’ici, adoptée officiellement.

2o Le présent bulletin se compose de deux parties. Dans la 

premiére, aprés avoir tracé un court historique de la fondation de 

l’Académie, noús aVons exposé, session par session, les points 

débattus dans nos séances. Dans la seconde nous reproduisons les



2nik Gaur argitaratzen degun gutun onek bi atal dauzka. Len- 

dabizikoan, Euskaltzaindia’ren Kondairatxobat jari ondoren, gure 

batzaretako itzartu ta erabakiak, egunetik egunera agertzen ditu- 

gu. Bigarenean batzar ta esertaldi orietan gure kideak irakuritako 

idazki ta argitasunak darakuskigu.
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Gerokoan ere agerkari onek, era berean, bi zati edo atal ¡zango 

ditu: lena esertaldietako beri ta erabakientzat berexitua; bigarena 

Euskaltzaindia’k oneritziko dituan gai, ikerpen, iztegi, ta abar 

darakarzkena. (Ikus. Euskaltzaindiá'ren araudia, Vn burua, 

,32 gafen zatitxoa).

Ta orain, besterik gabe, lotu gaitean gure saiíari, gure esertal- 

dietarako otoitz edera esanaz: «Aita ta Seme ta Gogo gure Jain- 

koa’ren izenean, bere Ama Andre Maria’ren magalpean eta Eus- 

kaleria’ren onerako as dezagun» lantxo au.

Euskaltzandia’ren ordez: 

A r g it a r t z a il e a ,

Petiri Lhande, S. J.

traVaux lusen séance par les académiciens pour éciairer les ques- 

tions en jeu.

Egalement á 1’aVenir ce bulletin se composera de deux parties: 

l’une, officielle, réservée aux comptes-rendus des séances et aux 

arrétés; l’autre, facultative, destinée á l’insertion des rapports, 

recherches, études de vocabulaire et autres traVaux approuvés par 

l’Académie.



2.a El boletín que hoy publicamos consta de dos partes. En 

la primera, después de exponer brevemente el origen y la creación 

de la Academia, insertamos, por orden de sesiones, los acuerdos 

tomados en nuestras asambleas. En la segunda reproducimos los 

trabajos leídos por los señores académicos para ilustrar los puntos 

debatidos en las juntas.

También en adelante esta revista tendrá dos partes distintas: 

la parte oficial reservada á los informes de sesiones y á los acuer

dos, y la parte facultativa en la cual se publicarán estudios, voca

bularios y demas trabajos aprobados por la Academia. (Véase el 

Reglamento de la Academia de la Lengua Vasca, cap. V. 

artículo 32).

Y ya, sin más, emprendamos nuestra tarea, rezando la hermosa 

fórmula con la cuai abrimos nuestras sesiones: «En el nombre de 

Dios, Padre, Hijo y Espíritu Santo; bajo el amparo de su Madre 

María Santísima y en servicio de Euskalerría» comencemos nues

tra labor.

Por encargo de la Academia:

E l  E d it o r ,

Fierre Lhande, S. J.
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Et maintenant mettons-nous á l’oeuvre en prononçant la belle 

formule par laquelle nous ouvrons nos sessions: «Au nom de Dieu, 

Pére, Fils et S* Esprit, et sous la protection de sa Tres Ste Mere 

Marie et pour le bien de la Patrie basque», commençons notre 

labeur.

Par mandat de l’Académie: 

L ’É d it e u r ,

Fierre Lhande, S. J.
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Euskaltzainideak
Miembros de la Academia de la Lengua Vasca. 

Membres de l’Académie de la Langue Basque.

1920

Euskaltzaiñak — Euskaltzalñ deduzkoak — üfgazleak.
Euskaltzaindia’ren Batzorde ta ardurak.

Titulares.—Miembros de honor.—Correspondientes. 

Comisiones y cargos de la Academia.

Titulaires.—Honoraires — Correspondants. 

Commissions et charges de l’Académie.

Euskaltzain-ldazteiestla.
Noticia bibliográfica de académicos. 

Notir.e bibliographique des académiciens.

Glire ilak.—Nuestros difuntos.—Nos morts.
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O A R  A
Gure euskal oitura zaaren araura, norbaitek', berekin, adiski- 

dearen etxera arotz bat daramanean, etxeko nagusiari, nor dakar- 

kion esan oi dio.

Orelaxe niri ere, irakurle maitea, nere euskaltzaiñkideen lanak 

ezagutaraztera noalarik, lenik, arotz oriek nortsu eta nolakoak 

dirán la ze lanak bururatu dituzten, xee xeeki esan bear nizula, 

gogoratu zait.

Egikizun zailxkoari iotu nakiola aitortu bear badet ere (lorea 

sasipean bezala askok beren gauzak gorde oi dituztelako) nere 

iankide maiteen lore oriek ikertzeak atsegin samiñak eman dizki- 

dala edozeiñek erex asma dezake.

Nere lagunen lanxko abar orik biltzera antusteak nakarela iñori 

gogoratu balezaio, asmo txar ori nere gain bakarik egotzi dezala 

esango nioke, nere kideak ortara etorarazteak eman dizkidan neke 

izerdiak nik badakizkit-eta.

Onek baño iotsa aundiagoa ematen dit, gure lankide iíak nik 

aiñ labur eta otz emen goresteak. Bizi diraneri bezala obian datza- 

zenei, bere goragariak banaka-banaka ezin aitorarazi dizkiet. 

Iainkoaren argiak xoil xoilik orien len isilak ikertu ditu, ta Be- 

raren Ospe amaigabegoan ediro dute gizonen oroimenak ezin 

eman dezakikeen sari betikoa.

P ie r r e  LHANDE, S. J.
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EUSKALTZAIN KIDEAK
Miembros de la Academia de la Lengua Vasca 

Membres de PAcadémie de la Langue Basque.

1920’ko uriíaren 1’ean.

I.—EUSKALTZAINAK. —Académicos de número. —Membres

titulaires.

R e s u r r e c c ió n  M a r ía  d e  AZKUE, apaiza, Buru (1918’ko iraií 

5’ean, Oñati’ko Batzaíean, aiitatua). Zuzenbidea: Campo 

Volantín, 15, edo: Ribera 18. Bilbao.

S e v e r o  d e  ALTUBE (1920’ko garagií 22’an autatua). Zuzen

bidea: Guernica, Vizcaya.

Arturo CAMPIÓN (1918’ko iraií 5’an, Oñati’ko Batzarean aut.). 

Zuzenbidea: Chapitela, 19. Pamplona, edo: Villa Emilia-enea, 

San Sebastián.

Luis d e  ELEIZALDE (1918’ko iraií 5’an, Oñati’ko Batzarean 

aut.)- Zuzenbidea: Chalet Gainzuri, Iralabarri, Bilbao.

J uan  B a u t is t a  EGUZKITZA, apaiza, (1919’ko iraií 21’ean aut.) 

Zuzenbidea: Lequeitio, Vizcaya.

A. D á m a so  d e  INTZA, O . M. C. (1920’ko uztail 23’an aut.), 

Zuzenbidea: Convento de PP. Capuchinos, Pamplona.

R a m ó n  d e  INTZAGARA1, apaiza, (1919’ko iraií 21’ean aut.). Zu

zenbidea: Jáuregui, 18, San Sebastián.

G e o r g e s  LACOMBE (1920’ko uztail 23’an aut.). Zuzenbidea: 

BouleVard St. Michel, 137, París, edo: Villa Izarra, Route de 

Biarritz, Bayonne.

M a r t ín  LANDERRECHE, apaiza, (1919’ko uní 5’an aut.). Zu

zenbidea: Espelette, Basses Pyrénées.

A. P ie r r e  LHANDE, S. J. (1919’ko iraií 21’an aut.). Zuzenbi

dea: Collége St. Louis de Gonzague, Toulouse, edo: Murua- 

enea, Hernani.
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A. R a m ó n  d e  OLABIDE, S. J. (1919’ko iraií 21’an aut.). Zu- 

zenbidea: San Ignacio de Loyola, Azpeitia.

J u l io  d e  URQUIJO (1918’ko iraií. 5’an aut.). Zuzenbidea: Cen

tenario, 1, San Sebastián, edo: Urkijo-Baita, St. Jean de 

Luz, Basses-Pyrénées).

II. DEDUZKOAK.—Miembros de honor. Membres d’honneur.

H ugo  SCHUCHARDT, Gratz’ko Goi-Ikastetxe’an irakasle izana. 

(1919’ko urií. 26’an izendatua). Zuzenbidea: Fuxgrasse, 30, 

Graz, Austria.

J u l ie n  VINSON, ‘Paris’ko Eguzkialdeko Izkuntzikastetxe’an ira

kasle izana. (1919’ko urií. 26’an izendatua). Zuzenbidea: Rué 

de PUniversité, 86, Paris.

C. C. UHLENBECK, Leyde’ko Goi Ikastetxe-an irakasle izana. 

(1919’ko urií. 26’an izendatua). Zuzenbidea: Rynsburger 

weg, 24, Leyde, Holanda.

III.— URGAZLEAK.-Correspondientes.-Membres correspondants-

1919’ko uriíaren 26’an izendatuak.

I. Arabarak:

O d ó n  d e  APRAIZ, (Vitoria, Alava).

Luis G o n z á l e z  ECHAVARRI, (Banco de España, 3, Bilbao).

II. Bizkaitafak:

Fe d e r ic o  d e  BELAUSTEGIGOITIA, (Durango, Vizcaya).

J u a n  C ru z  d e  IBARGUCHI, apaiza, (Eibar, Guipúzcoa). 

G a b r ie l  d e  MANTEROLA, apaiza, (Eibar, Guipúzcoa). 

N a z a r io  d e  OLEAGA, legegizona, (Correo, 27, Bilbao). 

A m a n c io  URRIOLABEITIA, (Amorebieta, Vizcaya).

P a b l o  d e  ZAMARR1PA, apaiza, (Gática, Vizcaya).

N. -- ---.......... -.............  .........  -.......  ........

N ........................................................ .................................. ... ,...........
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III. Gipuzkoarak:

T o r ib io  ALZAGA. (Academia de L. y Declam. vasca, San Se

bastián).

A. P e d r o  d e  LARDIZABAL, S J., Jesasen Biotzaren Deya'ren 

lankidea. (Colegio de la Merced, Burgos).

J u a n  B t a . LARRETA, Enskal-Esnalea’ten lankidea. (Azelain, 

Sorabilla, Guipúzcoa).

M a n u e l  d e  LECUONA, apaiza, Gazteiz’ko Apaizgaitegi’an eus- 

kera-irakaslea. (Seminario Conciliar, Vitoria, Alava).

Isa a c  L ó p e z  MENDIZABAL, legegizona. (Tolosa, Guipúzcoa).

G r e g o r io  d e  MUJICA, Euskaleriaren alde'ren aítezkaria. (Caja 

de Ahorros Provine., Palacio de la Diputación, San Sebastián).

Pe d r o  M ig u e l  d e  URRUZUNO, apaiza. (Mendaro, Guipúzcoa).

J o s é  CINCUNEGUI, sendalaria. Rentería, Guipúzcoa).

IV. Napaftarak:

Te o d o r o  ARBURUA, apaiza. (Echalar, Navarra).

A. C e l e s t in o  d e  CAPARROSO, O. M. C. (Convento de PP. Ca

puchinos, Tudela, Navarra).

A. E u seb io  d e  ECHALAR, O. M. C. (Colegio de N. S. del Buen 

Consejo, Lecároz, Navarra).

Fe r m ín  IRIGARAI, sendalaria. (Pamplona, Navarra).

A. N ic o l á s  ORMAECHEA, S. J., Jesasen Biotzaren Deya'ren 

lankidea. (Colegio de San Feo. Javier.. Oña. Burgos).

V. Benapaftafak:

J e a n  ETCHEPARE, sendalaria. (Les Aldudes, Basses-Pyrénées). 

J e a n  ELISSALDE, apaiza. (Vicaire á Uztaritz B. Pyrénées). 1920 

garil, 25’ean izendatua.

J u l ie n  HÉGUY, apaiza. (Briscous, Basses-Pyrénées).

F r é d é r ic  d e  S t. JAYME, aldun izana. (Villa Zaldi-Choury, 

St. Palais. B. P.)
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VI. Lapaftarak:

J e a n  B t e . DARANATZ, apaiz kalonyea, Bayona’ko Apaizpikute- 

gi’ko idatzaiña (Secrétariat de l’EVéché, Bayonne).

P ie r r e  DOURISBOURE, sendalaria. (St. Pée sur NiVelle, Basses- 

Pyrénées).

J e a n  SAINT-PIERRE, apaiza, Bayona’ko Apaizgaitegi’an irakas- 

lea (Qrand Séminaire, Bayonne, Basses-Pyrénées).

N .................-...................... -..................................................-..............

VII. Zuberotarak:

J ea n  B t e . CONSTANTIN, irakasle izaná, Eskaalduna'ren lan- 

gidea. (Tardets-Sorholuz, Basses Pyrénées).

Fé l ix  LARRIEU, sendalaria,' Ziberuko Egunariá'ren aítezkaria.

(Montfort l’Amaury, S. et O.)

J ustin  d e  MENDITTE, apaiza. (Tardets-Sorholuz, Basses-Py

rénées).

J e a n  URRUZTOY, apaiza. (Barcus, Basses-Pyrénées).

VIII. An-enténgoak:

A. M a n u e l  d e  ARRIANDIAGA, M. I. C. M . (Buen Suceso, 18, 

Madrid). Izendatu Zan 1919’ko azar. 13’an.

J e a n  B t e . DARRICARRERE. (Ancien Capitaine des Douanes, 

Bayonne. B. P.) Izendatu zan 1919’ko uíií. 26’an.

E d w a r d -Sp e n c e r  DODGSON. (Jesus-College, Oxford. Inglate 

térra). Izendatu zan 1919’ko azar. 13’an.

C a r m e l o  d e  ECHEGARAY. Euskaleíiko edestilaria. (Guernica, 

Vizcaya). Izendatu zan 1919’ko azar. 13’an.

H e n r i GAVEL, Bayona’ko irakaslea. (Chalet du Fronton, Place 

Latnothe, Anglet. B. P.) Izendatu zan 1919’ko urií. 26’an.

A l b e r t  LEON, Baiona’ko Zuíkinde irakaslea. (Avenue Marthe-

Jean, Les Arenes, Bayonne. B. P.).
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Th LINSCHMANN, Berlin’go Enskara'ren artezkari izana. (Her- 

zogl. Bibliothekar, Meiningen, Alemania). IzencMu zan 

1919’ko azar. 13’an.

R a m ó n  MENENDEZ-PIDAL, España'ko-Erege-1zkeltzairidi'ko 
kidea. (Centro de Estudios Históricos, Paseo Recoletos, 20, 

Madrid). Izendatu zan 1919’ko urií. 26’an.

J. SAROIHANDY, Paris’ko Sorbonne’’n euskera-irakaslea. (Lycée 

Louis-le-Grand, rué St. Jacques, Paris (V). Izendatu zan 

1919’ko urií. 26’an.

H e r m a n n  URTEL, Hamburgo’ko irakaslea. (Eilbecktal, 9, Ham- 

burg (23). Izendatu zan 1919’ko azar. 13’an.

H e in r ic h  WINKLER, Breslau’ko irakaslea. (Schuchardt’en bi- 

dez). Izendatu zan 1919’ko azar. 13’an.
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Eiiskaltzaindia’ren Batzorde ta Ardurak
Comisiones y cargos de la Academia.

Commissions et charges de l’Académie.

I. BATZORDEAK

I. Ikersafla.— Comisión de investigación. - Commission de 

recherches.

Buru: J. de Urquijo (1920’ko urtarila’ren 8’an izendatua).

II. YaarsaiJa. — Comisión tutelar.--Commission de propa- 

gande.

Buru: Arturo Campión ta Pierre Broussain (G. b.) 1920’ko 

urtarií. 8’an izendatuak.

III. Iztegisaila.—Comisión del vocabulario.— Commission du 

dictionnaire.

Buru: R. M. Azkue. ~ Kide: P. Broussain (G. b.), R. Olabide. 

(1920 otsail. 16’an izendatuak).

IV. Saríketasaría. Comisión de premios. Commission des 

prix.

Kide: R. Intzagarai, P. Lhande, F. de Belaustegigoitia, uíg. 

(1920, otsaií. 16’an izendatuak).

V. Lüñzenbatzaflea. — Comisión de toponimia.— Commis

sion de toponymie.

Kide: R. de Olabide, N. de Oleaga ta Odón Apraiz uíg. (1920 

otsaií. 17’an izendatuak).

II. a r d u r a k ;

Buru: R. M. de Azkue (1919’ko uril. 5’ean izendatua). 

Idatzaiñ: L. de Eleizalde (egunean berean).

Idazki ta gutuntzaiñ: J. de Urquijo (egunean berean). 

Diruzaiñ: S. de Altube (1920’ko ioíaií. 26’an izendatua).



EUSKALTZAIÑ-IDAZTELESTIA
Noticia bibliográfica de los académicos. 

Notice bibliographique des académiciens.

AZKUE ta Aberasturi (Resurrección María de).

J a io t z a , Lekeitio’n, 1864’eko dagonilaren 5’ean.

Ikaskintzak: Lekeitio’n, «Náutica» ikasi zuen 1877’tik 1880’era; 

Bilbo’n «BachilIerato»-a, 1877’tik 1881’era; Gazteiz’en «Teo

logía», 1881’tik 1885’era; Salamanka’n «Sagrada Escritura» ta 

«Derecho canónico»-a, 1885’etik 1888’ra. Bilbo’n ta Bruse- 

las’en asitako eres-abestikaskuntzak,Kolonia’ko «Conservato

r io » ^  amaitu zituan, 1909’an.

A geókun  e t a  e g in b id e a k . Apaiz egin izan zan 1888’ko gariíean; 

«doctor en teología», Salamanka’n 1892’an; euskal-irakasle, 

Bilbo’ko «Instituto»-an, 1888’an ta geroztik alki artan dago.

Id a z k ia k : 1892’an «Euskal-Izkindea», 364 oíi in 4.°; 1897’tik 

1899’ra Easkalzale argitaratu zuan; 1895’ean «Bein da betiko» 

(leyenda bizkaina) 128 ori in 4.°; 1896’an «Método práctico» 

ta «Clave de temas»; «Vizkaytik Bizkaira» (libreto y música 

de zarzuela bilingüe en tres actos); 1897’an «Eguzkia ñora» 

(zarzuela bilingüe en dos actos); 1898’an «Colonia inglesa» 

(Comedia bilingüe); «Manual de conversación»; «Sasi-eskola» 

(zarzuela infantil bizcaina); 1899’an «Pasa de chimbos» (zar

zuela bilingüe); «Tsirristadak» (fantasías en bizkaino y gipuz- 

koano); 1901 ’ean «La música popular vascongada» (confe

rencia y catorce melodías populares harmonizadas por el 

conferenciante); 1901’ean «lesusen Biotzaren ila» (Bizkai’ko 

euskeraz); oiuki abar batzuk, «KatalintSo», «Ahuzky», «Seas- 

kautsa», «Recordare», «Nostalgia» (zortziko), el «Rosario»,
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«Cánticos al Sdo. Corazón, á la Virgen María y San José» 

(en vascuence bizkaino y música polifónica), «Letanías al Sa

grado Corazón», ta abar; 1905’tik 1906’era «Diccionario vasco- 

español-francés» (Tours, Mame, in 4.° einekobi liburu aundi- 

tan); 1910’ean «Ortzuri» (ópera en ttes actos, en dialecto 

guipuzcoano); 1912’an «Urlo» (ópera en tres actos, dialecto 

guipuzcoano); 1919’an «Diccionario español-vasco» (jaraite- 

koa da); 1918 «Prontuario de lengua Vasca» ta «Aitaren bildur» 

(zarzuelita infantil); «Diccionario de bolsillo»; dos «Conferen

cias acerca de la música popular vasca»; 1919’an «Ardi galdua» 

(novela en guipuzcoano); dos «Conferencias sobre fonética 

Vasca». Eztakigun urte batean, Bayona’ko «Katichima» Bizkai 

ta Gipuzkoa’ko euskerera biuítu-ta, argitaratu zuan.

Euskaltzaindua izan zan Óñati’ko Batzaíean 1918’gaíen urtean, 

guzien abotsez, ta Euskaltzaindia’ren Buru aitatu zuten gure 

len batzaíean, ondoren dakuskezun antzera. .

ALTUBE ta Lertxundi’tar Sever.

J a io t z a , Arasete’n (Mondragón), Gipuzkoa’n, 1877’g. azarea

ren 8’an.

Ik a s k in t z a k : Araseten bertan 1895’g. urtetik 1902’g. urteraiño.

A geék u n  ta  e g in b id e a k : 1915’g. urteaz gero, Geínika’ko «Al 

kartasuna» deritzaion su-izkií oletako buru; 1902‘tik 1918’ra- 

iño, lenik Gernika’ko Eres-batz, ta gero beítako Abes-Ba- 

tza’ren arteztzaiíea.

Id a z k ia k : 1913’g. urteko Eiiskal-Esnaled'xw «—Z , — tzaz, — zaz 

eta—taz atzizkiak».— 1919’ko otsaiían, aldizkingi ortan bertan 

asi zan «De sintaxis euskérica» izenazko lana argitaratzen, 

ta gero, 1920’an gutuntxo batean berextu zuan: «De sintaxis 

euskérica». Estudio publicado por vez primera en Euskal- 
Esnalea, sección euskérica de la Revista de cultura vasca 

Euskalerriaren alde. San Sebastián. Martín, Mena y C .a,



i 920. — Euskerari buruz diaíduen aldizkingi askotan idatzi 

du euskerari zegokion zerbait.t Euskaltzaindu zan 1920’ko 

bagila 22’an.

E t x e a : Gefnika’n, Gipuzkoa’n.

i

CAMPION, Arturo.

J a io t z a : Iruña’n (Pamplona) 1854’eko orila 7’an.

Ik a s k in t z a k : Lenak, Iruña’ko Huarte’ren ikastetxean; bigaíenak 

Oñati’ko Goi-lkastetxean; azkenak Madril’eko Goi-Ikastetxe 

Barengoan (Universidad Central).

A gerku n  e t a  e g in b id e a k : Bi Legejakintzetan onetsia (Licenciado 

en Derecho civil y canónico).—Madril’ko Eíegeren «Acade

mia de la Historia» ta «Real Academia de Ciencias morales y 
políticas» deritzaion batzaíetako kide uígazle. — «Eusko-Ikas- 

kuntza»’ren Buru oídeko. — « Euskal-Esnalea»-ren Buru.— 

Iruña’ko uáalkide izana.—-Iruña’k Madril’eko Aldundi’ra bial- 

durikako aldun oia (Diputado á Cortes).—Iruña’ko Legekarien 

Batzaíeko lege-gizona. Bizkaia’ren izenean Madril’en Goi- 

Aldun (senador) izana.- Nabara’ko «Comisión dé Monumen

tos Históricos y Artísticos» delakoaren buru. —«Euskalzaleen 

Biltzarra»-ren Buru-oi.

Id a z k ia k . Emen dauzkatzu:

«Consideraciones acerca de la cuestión foral y los carlistas en 

Nabarra».—Madrid, Gregorio Yuste, imp., 1876. (Agotada.)

«Orreaga», balada escrita en dialecto gipuzkoano, acompañada de 

Versiones á los dialectos bizkaino, labortano y suletino, y de 

diez y ocho Variedades dialectales de la región baskongada de 

Nabarra, desde Olazagutía hasta Ronkal, precedida de una 

introducción y seguida de observaciones gramaticales y léxi

cas.—Pamplona, imp. y lib. de Joaquín Lorda, 1880. (Agotada)

«Ensayo acerca délas leyes fonéticas déla lengua euskara».— 

San Sebastián, Hijos de Baroja, imp., 1883.
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«Gramática de los cuatro dialectos literarios de la lengua euskara». 

—Tolosa, E. López, ed., 1884.

«Víctor Hugo», semblanza. —Tolosa, E. López, ed., 1885. (Ago

tada.)

«D. García Almoravid» (Crónica del siglo XIII).—Tolosa, E. Ló

pez, ed., 1889.

«Euskariana» (Historia á través de la leyenda).—Bilbao, Biblioteca 

Baskongada de Fermín Herrán. (Agotada.)

«Euskariana» (Fantasía y Realidad).—Bilbao, Biblioteca Baskon

gada de Fermín Herrán. (Agotada.)

«La batalla chica del señor Nocedal».—Pamplona, José Erice, 

imp. 1893.

«Euskariana» (Algo de Historia).—Bilbao, Biblioteca Baskongada 

de Fermín Herrán. (Agotada.)

• Blancos y Negros» (novela). — Pamplona, Erice y García, 

imp. 1899.

«Euskariana» (Algo de Historia, 2.° Volumen.)—Pamplona, Erice 

y García, imp., 1905. (Agotada.)

«Discursos políticos y literarios».—Pamplona, Erice y García, 

imp, 1907.

«Conferencia acerca del nacionalismo», dada en Gernika el 19 de 

Abril de 1908.—Gernika, Antonio de Egurrola,, imp., 1908.

«La Bella Easo» (novela), con prólogo de don Francisco Gascue, 

dos tomos.—Pamplona, Jesús García, imp., 1909.

«Euskariana» (Algo de Historia, Volumen 3.°)—Pamplona, Jesús 

García, imp., 1915.

«Euskariana» (Fantasía y Realidad, volumen 2.°)—Pamplona, Je

sús García, imp., 1918.

Se publicarán (D. v.) por el orden de su lista las obras siguientes:

«Los Orígenes del Pueblo euskaldun».— Celtas, Iberos y Euska- 

ros: volumenil (Prolegómenos. - Parte primera: Las noticias 

de la antropología y de la etnología.)

«Euskariana» (Algo de Historia, volumen 4.°)

«Euskariana»,—Lengua y literatura euskaras.

«No Euskariana» (Miscelánea crítica sobre arte é historia).



En preparación

«Los Orígenes del Pueblo euskaldun». —Celtas, Iberos y Euska- 

ros: volúmenes II y III.

«La muerte de la Nación nabarra». (Los partidos españoles en el 

antiguo Reino pirenaico.)—Volumen I: Los orígenes del mal; 

el enciclopedismo; la guerra contra la República francesa; la 

guerra contra Napoleón. —Volumen II: Realistas y constitu

cionales; carlistas é isabelinos.

«Euskariana» (Algo de Historia: Volumen 5.°)

«Vocabulario histórico de la lengua euskara».—Los Vestigios y 
reliquias del baskuenze medioeval.

«León XIII en España». —Contribución á la historia de las discor

dias entre los católicos.

Gañera, bere gaztetasunean, Madril’eko La Paz, Bartzelona’ko 

La España Regional, Bilbo’ko El Noticiero Bilbaíno ta La 
Unidad Vasco-Navarra, Iruña’ko El Eco de Navarra, El 
Arga, Lau-Buru ta El Aralar agerkarien lankide ziñ-ziña 

izana da.

Euskaltzaindu zan Oñati’n, 1918’ko Batzarean, guzien abotsez.

E t x e a : Neguan, Iruña’n (Chapitela, 19), ta udaz Donostia’n (Villa 

Emilia-enea, Ategorrieta).

EGUZKITZA’tar Jon.

J a io t z a : Lemona’n (Bizkaia’n), 1875’eko aziíaren 28’an.

Ik a s k in t z a k : 1879’tik 1900’era, lenik Amorebietan ta gero Gaz- 

teiz’ko Apaizgai ikastetxean. Apaiztu zan 1899’ko lotaziía- 

ren 21’an.

A geiSk un  t a  e g in b id e a k : Jainkojakintzarako onetsia (Licenciado 

en teología). Lekeitio’ko ikastetxean irakasle.
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Id a z k ia k : 1915’an: «Garbitokiko arimaen iía», Sarda ta Salvany 

jaunak erderaz idatzi ebanetik euzkeraldua. Grijelmo Alargun 

eta Semeen irarkolean, Arbolancha, Bilbao, 112 oritako gutun 

in-32 einekoa.

1919’an: «Andra Maria’ren Loretako lía» (Jaunkoiko-zale1 ren idaz- 

tijak, II, 2) Jaungoiko-Zale'ren irarkolean. Zornotza, Bizka- 

ya. 290 oritako gutun in-32 einekoa.

Jaungoiko-Zale aldizkingiaren arteztzaileetatik bat da. Eusko- 

izpaiingi askotan idatzi du. Euskaltzaindu zan 1919’ko irai- 

la 21’an.

E t x e a : Lekeitio’n, Bizkaia’n.

ELEIZALDE eta Brenosa’tar Koldobika.

J a y o t z a : Bergara’n (Gipuzkoa). 1878’ko bagiia 9’an.

Ik a s k in t z a k : Bigaren ikaskintza (Segunda enseñanza): Bergara’n 

(1887-91). Ikastolakoak (Instituto): Zaragoza’n (1891-94). Goi- 

ikaskuntza (Enseñanza Superior: Facultad de Ciencias) Zara

goza’n (1895-98). eta Madrid’en (1898-1900). Escuela Inge 

tiieros Industriales, Madrid (1902-05). '

A gerku n  et a  e g in b id e a k : Doctor en Ciencias, Catedrático del 

Instituto de Vitoria, Inspector de enseñanza de la Diputación 

de Bizkaya.

Id a z k ia k : «Apuntes para una teoría de las figuras circulares» 

(Madrid, 1904).

«Raza, lengua y nación vascas» (Bilbao, 1911).

«Morfología de la conjugación vasca sintética» (Bilbao, 1913).

«Países y razas» (Las aspiraciones nacionalistas en diversos pue

blos) (Bilbao, 1914).

«Gurutza Deunaren Bidea» (Amorebieta, 1917).

«Landibaí» Cuadros noveléscos del País Vasco. (Vitoria, 1918).

«Cuatro conferencias» (Bilbao, Euzko Argitaldaria, in-8 ein. 

226 oíi.
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«La lucha por el idioma propio». (Bilbao, Rachelt, 1919).

Gafíera, euskerari dagozkion lanak argitaratzen ditu «Euzkadi»-n, 

«Jel»-en, «Revista Internacional de los Estudios Vascos» de- 

lakoan, «Euskal-Esnalea»-n, eta abar.

Euskaltzaindu zan Oñati’ko Batzarean, guzien abotsez, 1917’ko 
urtean.

E t x e a : lrala-bari, Chalet «Gainzuri*.—Bilbao.

INTZA’r Damaso aba (Jaiotetxean zegoala: Olasagare ta Zubiía- 

ga’tar Mikel).

J a io t z a : Intza’n, Araiz’ko ibarean, Nabara’n, 1886’ko Uriía 19’an.

Ik a s k in t z a k : 1900’tik 1902’ra Iruñan; 1902’tik 1907’ra Tudela’n; 

1907’tik 1912’raiño Iruña’n.

Kaputxinoen Lekaidia’n sartu zan 1902’an. Apaiztu zan Iruña’n, 

1910’eko negiía 17’an.

Id a z k ia k : 1913. «Martín zintzoa», ipuia, Euskal Ésnalea’k sari- 

tu-ta, bere agerkarian, ilbeltza’ko zenbaikian aígitaratu zuan.

1916. «Ordikeriaren kalteazkoak», lenik «Euskal-EsnaIe»-an, ta 

gero I. Lopez-Mendizabal’en «Euzkel-Egutegia»-n argira 
emanak.

Irungo Prantziskotara, ta Zeruko Argia deritzaioten aldizkin- 

gien arteztzalea da. Izenordezkoetatik bat: «Kalparegi».

Euskaltzaindu zan Iruña’n 1920’ko uztaiía 25’an.

E t x e a : Iruña’ko Aita Buruñurdunen Lekaidetxea.

INTZAGARAI ta Bastaíarena, Eíamon. 

J a io t z a : "Donostia’n 1878’ko Aziía’ren 21’an.



IkAskiNTZAk: Gazteiz’e n .Apaizgai-ikastetxéan.

Apaizíu zan 1903’ko Lotazilaren 26’an.

AGEékuM eta EGiNBiDEAk: Bingen Deunaren Elizan, Donostia’n 

Apaiz-buru-urgazle.'

IüA zk iA k : «Aizkori» (olerkitxo saritua); «Umezurtza» (olerki sari- 

tua); «Arantzale batek itxasoari» (olerki saritua); «Ardo gal- 

gari» (irakurkizun saritua); «Kulutix» (irakurkizun saritua); 

«Zorions- (olerkia); «Ituritxo» (oleíkia); «Seme aberats» (oler- 

kia); «Jerusalen! Jerusalen!* (olerkia); «Argi gutuna» (olerkia), 

ta beste olerki banatu batzuek.

Euskaltzaindu zan Donostia’n 1919’ko iraila 21’an.

E t x e a : Donostia’n, Jauregi, 18, 3.°.

LACOMBE, Georges.

J a io t z a : Bayona’n 1879’ko urtariía 31’ean.

IkAskiN rzAk: Paris’en ardetsi zuan «Licencié és-lettres-philoso- 

phie» jakintza-bidea, ta «Ecole pratique des Hautes Etudes>

delako ikastetxearen ikasle izan zan.

AGEókuN eta EGiNBiDEAk: «Société de Linguistique» Paris’koa- 

ren kide 1907’tik geroz.—«Instituí français d’Anthropologie» 

bertakoaren kide auíten (1920) egiña.— «Euskaltzaleen Biltza- 

rra»-ren Buru deduzkoa. — «Cercle des études basques» Ba- 

yona’koaren jartzaiíe ta Buru ordekoa.— «Comité des fétes 

basques d’Antoine d’Abbadie» delakoaren lankíde — Guda ku- 

rutze ta Gudarien medaiíaduna.— «Revista Internacional de 

los Estudios Vascos» ageíkariaren idatzaiña.

ÍDAzkiAk: 1894’az geroz euskerari zegozkion idazki motxak, «Es- 

kualduna», «Journal de St. Palais», «Courrier de Bayonne»,
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«Revue Internationale des Etudes basques», «Bulletin de la 

Société de Linguistique» ta «Revue de Linguistique», agerka- 

rieri eun ta. eunkaz eman diozka. Elizalde’ren «Dotriña» na- 

partar orain galdua daña birargitaratzeko gaietan dago ta «Al- 

dudetako Eskuara», eskuetan daukan lanari urte askoz geroz 

jaíaitzen zayo. Ibiíi izan da Gratzen 1913’an Schuchardt’kiñ 

itzegiteko; San Remó’n 1913 ta 1917’an, Van Eys edo aren 

idazkiak ikusteko; ta Leyde’n, Uhlenbeck’kiñ mintzatzeko.

Euskaltzaindu da Iruñan, 1920’ko uztaiía 23’an.

E t x e a : Neguan, Paris’en (Boulevard St. Michel 137) ta udan 

Bayona’n (Villa Izarra, Route de Biarritz) edo Aldudan (Les 

Aldudes par St. Jean Pied de Port, B.-Pyréneés.)

LANDERRECHE, Martin.

J a io t z a : Busunaritz-Sarasketa’n, (Benabaren) uztaiía 26’an, 1842 

gafen urtean.

ikAskiNTZAk: Ahazparne’ko ikastetxean, 1857’tik 1859’raiño; La- 

resoro’ko apaizgai-ikastetxean, 1859’tik 1864’raiño; Bayona’ 

ko apaiz ikastetxean ta beíiz Laresoro’n 1864’etik 1869’raiño. 

Apaiztu zan 1869’an, Irutasun-Donearen mezperan.

AGEékuN ta  EGiNBiDEAk: Irakasle, 1865’etik 1873’raiño; Maule- 

Leixtare’ko apaiz-ordeko 1873’tik 1875’raiño; Oaíeko apaiz- 

artzaiñ 1880’etik 1891’raiño. «Euskalzaleen-Biltzaía»-ren idaz- 

lari betierekoa da.
l

IüAzkiAk: 1892’tik geroz «Fedearen Propagazionea» deritzaion 

iru-iíabetetakoa berak euskeraratzen eta argitaratzen du.

1905’ean: Aphurka zahar eta berri ahartara bat eskaararen 
alde. Bayonne, Imprimerie-Librairie L. Lasserre. 1905 . 80 

oritako gutun in-8 einekoa.
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Argitaratzekotan dauka: «Grammaire basque». Bayona’ko «Cou- 

rrier de Bayonne» eta «Eskualduna» agerkarietan idatzi du. 

Euskaltzaindu zan 1919’ko uriía 5’ean.

E t x e a : Ezpeletan, Lapurdi’n.

LHANDE ta Heguy, Pierre.

J a io t z a : Bayona’n (Lapurdi) 1877’ko uztaila 9’an.

IkAskiNTZAk: Lenak, Bayona’n Iondoni Bernat’en ikastetxean 

(Collége St. Bernard). Bigarenak, Maule’n (Zubero) San 

Frantzes’en Ikastetxean (Collége St. François). Zuurjakintza- 

renak (Filosofía) Bayona’ko apaizgaitegian.- Gero Jesus’en 

Lagundia’n sartu zan. (1900).—Apaiztu zan Enghien’en (Bel- 

jika’n) 1910’eko agofiía 28’an.

EciNBiDEAk: Euskera irakasle Tolosa’ko Goi-Ikastetxean (Uni- 

versité de Toulouse, Faculté des Lettres).

> lüA zk iA k: A. EüsKERAZKOAk. 1904-1906 «Eskualdun Ona» Bayo- 

na’ko agerkarian, Zubero’ko euskeraz idatzitako idazki ba- 

tzuk. —1915 Gure orma zaafa (Oyarzun’go euskal jaietan 

1915’eko dagoniíaren 5’ean egindako itzaldia) Donostian, Mar

tin ta Mena’ren baitan, in 8’ko 8 ori.— 1919. Bayona’ko, Les- 
karre eia Oloroue'ko jaun Aphezkapiaren Guthuna, bere 

Diocesako jaun aphez eta khiristier galthatzeko Familiak oro 

lesusen Bihotz Sakratiari kountsekra ditian. Bayona’n, L. Las- 

serre, imprimalariaren etxen in 16’eko 22 ori.—1917. Cura- 
tchet Apheza. Johane Curutchet jaun aphezaren hil-mezan, 

Aita Lhande jesuitak eman dian mintzaldia, Onizen, arramaia- 

tzaren 26’an. «Eskualduna» agerkarian emana, uztaiía 5’an.— 

1920. Euskera. Euskaltzaindia’ren lanak I. (Ementxe).

B. ERDERAzkoAk: 1895-1896'«Le Conseiller des familles» zeri- 

tzaion agerkarian argitaratu zituan bere len olerkiak, ta »Le 

Patrióte des Pyrénées» Pau’ko izparingian bere len idazkí 

motxak (Izen ordekoak: Nadi Preherel, Petit-Pierre ta abaí)— 

1897. Sur le Salve Regina. Paraphrase de l’antienne liturgi-
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que. Musique de Charles Bordes. Paris, Bureaux de la «Scho- 

la Cantorum», 5, rué Stanislas. —1903’tik 1915’raiño «Le 

Messagerdu Cceur de Jésus», «La Revue Bianche de Castille», 

.«Le grand Almanach Catholique», «L’Almanach de Pélerin» 

ta beste agerkari batzuetan argitaratu zituan iñoiz gutun ba

tean bildu ezdituan olerki asko. Gero auxek izan ziran aren 

gutunak: 1908. Autour d'un foyer basque. Paris, Nouv. Lib. 

Nationale, in-16, 150 o í.-  1910. L"Emigration basque. Paris, 

Nouv. Lib. Nation., in-16, 298 or. (Carlos Pellegrini, Argenti- 

na’ko Eíepublika’ko Buru-oiaren itzauíebatekiñ). -1912. Jeu- 
nesse, Paris, Beauchesne, in-16, 162 oí; Luis, irakuíga- 

ia. Paris, Plon Nourrit, in-16, 287 oí. — Bera, olanderaz, 

Utrecht’en, 1913, Aita von Santen’ek biuítua.—Bera, ale- 

maneraz, Donauworth’en Auf’en etxean, 1914, Karlos Sch- 

lesinger’ek biuítua.— 1913. La Vocaiion d'Ignace de Loyola. 
(Lieja’ko St. Gervais’en ikastétxeko eleizan egindako itzaldia) 

Bruxelles, A. Dewit, in-16, 36 oí. Oíen españerazko biurke- 

rabat uíengo urtean, José Mújika ondaíabiaíaren eskuz «Eus- 

kaleíiaren Alde»-an aígitaratu ta, gutuntx'o batean jaíi zan. 

(Donostia’n, Martin ta Mena’ren etxean, in-8 16 oíi).—

1914. Mirentchu, irakuígaia. Paris, Plon-Nourrit, in-16, 325 

oí. -Bera, españeraz, Bilbo’ko «Euzko-Argitaldaria» baitan,

1917, A. P. Lardizabal’ek biuítua.— 1915. Le prix du Sang. 
Paris, Beauchesne, in-16, 137 oí. —1918. Trois Prétres-Sol- 
dats, an bertan, in-16, 235. oí.— 1918. Morí petit prétre, an 

bertan, in-16, 250 oí.—Bera olanderaz, 1920, Uitgevers-Maa- 

tschappij. in 8, 200 oí. Paul Brand’ek biuítua.-^Bera, españe

raz, (A. Lardizabal egiíearen eskuetan dago); -1919. L’ensei- 
seigne de vaisseau Auguste Lefévre. Paris, Beauchesne, 

in-16, 168 oíi. 1919, Notre sceur latine, VEspagne. Etudes 

politiques et morales. Paris, Bloud ta Gay’en etxean,* in-16, 

210 oí.— 1920 Les Mouettes, irakuígaia. Paris, Plon-Nourrit, 

in-16, 325 oíi.

Gañera, emen dakaízkigun agerkarietan maiz idatzi du: «Eskual- 

durta», «Euskaleíiaren Alde», «Euzkadi», * Revue Internationa

le des Etudes Basques», «Jesusen Biotzaren Deya», «Pueblo 

Vasco», «Liberté du Sud Ouest», «Etudes», «Revue pratique 

d’Apologétique», «Revue Latine», «Durendal» eta abaí.

Euskaltzaindu zan Donostia.n, iraiía 21’an.



E t x e a : Urtean, Tolosa Prantzikoan, Deun Luis Gonzaga’ren 

Ikastetxean.—Opor egunetan: Ernani’n, Murua enean.

OLABIDE’tar Eramun.

J a io t z a : Gazteiz’en, 1869’ko epaiía 15’an.

IkAskiNTZAk: 1879’tik 1903’raiño.

Jesus’en Lagundi’an sartu zan 1884’eko azila 7’an. Apaiztu zan

1902’garen urtean.

IüA zk iAk: «Loyola’tar Eneko Deunaren Gogo iñarkunak». Grijel- 

mo Alargun eta Semen irarkolean.—Bilbao, 1914. «Giza- 

soña». E. López’enean. Tolosa, 1917. - «Josu-Kisto’ren Antz- 

bidea». Leizaola. Donostia 1920. «Euskal-Esnalea», «Jesusen 

Biotzaren Deya», ta gañeráko agerkari batzuen lankidea da.

Euskaltzaindu zan Donostia’n 19í9’ko iraila 21’an.

E t x e a : San Ignacio de Loyola, Azpeitia, Gipuzkoa.

URQUIJO ta Ibarra, Julio.

J a io t z a : Deusto’n (Bilbao), 1871’eko joraiía 3’an.
4

IkAskiNTZAk: Deusto'ko Goi-lkastolan.

A gei& un  ETA EGiNBiDEAk: Bi Legejakintzetan onetsia izan zan 

(Licenciado en Derecho Civil y canónico) Salamanka’n 1892 

urtean. 1905’an Tolosa’k bere Madrilerako Aldun’tzat (Dipu

tado á Cortes) autetsi zuan.-—«Grand officier de l’Ordre du 

Medjidie» del^koaren gurutza dakar.-«Euskalzaleen Biltza- 

rra» ta «Euskal-Esnalearen» ta Bayona’ko «Cercledes Etudes 

Basques» euskal-lagundien buru-oi da.-Petrograd’eko Vola-
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píiktzaindia’ren kide zan. Paris’ko «Société de Linguistique» 

lagun ta Bordel’eko (Burdeos) Izkeltzaindia’ren ta Madrileko 

«Academia de la Historia» deritzayonaren uígazle da, ta 

«Eusko-Ikaskuntza»-ren Buru-ordeko.— «Revue Internationa

le des Etudes Basques» agerkariaren Buru ta zuzentzaiíe da.

IüAzkiAk: 1905. Biblioteca Vascongada. Un manuscrito que se 

creía perdido. Donostia’n, «Correo de Guipúzcoa»-ren iraíko- 

lan in 8 eineko 7 orí.— 1905. Notas bibliográficas acerca de 

la primera edición del libro del capitán Ivan de Perochegui. 

Donibane Lohitzun’en (S. Juan de Luz) Dargains’en-irarkolan, 

in 8 eineko 7 ori. —1906. Un catecismo vasco de 1759■ Pa- 

ris’en Guilmoto enean in 8’ko 78 orí. ~ 1907. Obras vasconga
das de Joannes d’Etcheberri (1712), Paris’en Paul Geuthner 

baitan, in 4 eineko LXXX 324 orí Holanda’ko txartelez.— 

1909 Los Refranes Vascos de Sauguis Bayóna’n A. Lamai- 

gnére’en irarkolan. in 8’ko52 ori.— 1919. Apéndice á los Re
franes de Sauguis Paris’en, Paul Geuthner baitan, in 8’ko 

ori.— 1911. La Tercera Celestina y el Canto de Lelo. Paris’en

H. Champion baitan, in 8’ko 20 orí.— 1912. Les Exudes bas
ques. Leur passé, leur présent, leur avenir (Conférence faite 

au IVe Congrés historique et archéologique du Sud-Ouest de 

la France) Paris’en Honoré Champion baitan in 8’ko 22 ori. 

(Beste ateraldi bat, Biarritz, Soulé’ren irarkolan, urte bertan)- 

— 1912. Una fuente del «Güero» (Axular imitador de Fray 

Luis de Granada) Donibane Lohitzun’en, J. DargainS' baitan, 

in 8’ko 15 ori. —1914 La literatura poética vasca (Rectifica

ciones necesarias). Bayona’n Foltzer baitan, in 8’ko 11 orí —

1915. Historia ó novela. El herrador vascófilo José Pablo 

Ulibarri. Donostia’n Martín, Mena ta abar’en irarkolan, in 

8’ko 7 ori.— 1918. Estado actual de los estadios relativos á 
la lengua vasca. Discurso pronunciado en el Congreso de 

Oñate el 3 de Septiembre de 1918. Bilbo’n Elexpuru’ren iraí- 

kolan. in 8’ko 35 ori. —1919. Lengua internacional y lenguas 
nacionales. El «euskera» lengua de civilización (Conferencia 

pronunciada en 19 de Abril de 1919 en Bilbao). Donostia’n, 

Martin, Mena ta abaf-en irarkolan, in 8’ko 19 ori (Beraren 

bigaren ateraldibat aígitaratu da 1920’an, «Junta de Cultura 

Vasca» delakoaren artaz Bilbo’n, «Bilbaína de Artes Gráficas» 

irarkolan: in 8’ko 23 ori.—1919. El Refranero Vasco Tomo I.
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Los refranes de Garibay. Donostia’n. Martín ta Mena’ren 

iraíkolan. in 8’ko 80 ori.

Gañera, daraizten agerkarien iankidea izana da: «Correo de Gui

púzcoa», «Gaceta del Norte», «Pueblo Vasco» (Donosti’koa), 

«Euskal-Erria», «Euskaleriaren Alde», «Revue de Linguisti- 

que», «Revue Internationale des Études basques».

Euskaltzaindu zan Oñati’n 1918’ko Batzarean, guzien abotsez.

E t x e a : 1, Centenario, San Sebastián, ta «Urkijo baita», Saint- 

Jean de:Luz, B.-Pirénées.

«
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GURE ILAK.-Nuestros difuntos.-Nos morts
I Domingo de Aguirre

Igaro dan urtariíaren 14’an Jainkoarenganatu zitzaikun gure 

adiskide ta lankide tolesgabe gurgari, Domingo de Agiré. Aren 

doai edeía ta euskaljakintza ugaria ots aundienez zabaldu beaíko 
ziran orduan itzali zan.

Ezta au leku egokia Agire’ren lana astiro ikeítzeko. Egikizun 

ori Donostia’n egin zan joraiíáren 25’an, «Euskal-Esnalea»’ren 

arduraz bete izan zan «deduzko batzaíean». Egun artan Carmelo 

Echegarai edeztilari ta iztun ospetsuak alde batetik, eta gure Buru 

dan Azkue jaunak, bestetik, bere itz saíkofez idiki zizkiguten 

gure adiskidearen biotzaren ateak, leío onen idazleak nolabait 

Agiíe’ren irakurgaikiñtzazko doai aipagaíiak ezagutarazten zitua- 
larik. (1).

Bera zeruratzeaz utzi dizkigun idazki argitaratu gabeen aítean 

aurkitu dirá bere gaztezaroko neuítitzak. Olerki oriek argitara 

ematea Euskaltzaindiak bere gaiñ aítu du.

¡Euskaltzaindi jaio-beíi au bere lanaz lagundu ezin dezakean 

Agiré maiteak zeru goitik urgaz dezala!

II Fierre Broussain

Iñork usté etzuan orduan, joíailaren azken egunetan, Pierre 

Broussain, gure lankide gaítsua il zan Orthez’en. Ona, aren adiski

de batek, Bayona’ko «Eskualdun»’ean eriotza biaramonean ziona:

«Ezagutu duten guziek badakite zenbat zen gizon ona, chehea, 

mintza-errecha, zuzena, ichila, espantu gutikoa, gozoki eta lañoki

(1) An euskeraz esan zanaren zati bat, prantzez erderaz aufki dezakezu 

Revista Internacional de los Estudios Vascos, joraiíaren zenbakian: Do

mingo de Aguirre par Pierre Lhande (148-160 orietan).

3
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guzien meneko emaiten zena. Bereziki gerlako egunetan, zerbeit 

berri edo chehetasun edo laguntza galdez herrikoetcherat zoazin 

Hazpandarrek ez dute ahantzia, zoin maiz han ikusten zuten beren 

auzapeza, zoin errechki mintzatzen ahalzuten, zoin gogotik bere 

ahalak oro egiten zituen heientzat. Iduri zuen egiazki ez zuela 

deus bertze lanik, ez zuela bertze griñarik bere herritarren beha- 

rrez beizik.

Kampokoekin zena, etchekoekin ere bardin zen, beti on, beti 

artaz bethea, beti bere eginbideari jarreikia. Hazpandar egiazkoek 

bezala, erlisioneari hainiz atchikitzen zion, ez bakarrik ahoz, bai- 

nan bere urhatsetan ere. Baitire erlisionea maite dutenak bertze- 

entzat, harek, bertzeentzat on dena beretzat ere hala zaukan.

Bainan saila hau hasia dut zueri erraiteko bereziki zenbateta- 

raino, eta zer khar handirekin, agertu izan den beti eskualdun.

Ez dakit baditekenetz nehor hori baino gehiago atchikia gure 

Eskual-herriari. Maite zuen Eskual-herria bere mendi zelai eta 

itsasoarekin, bainan bereziki maite zuen bere mintzaira choraga- 

rriaren gatik».

Pierre Broussain Azparnen jaio zan 1869’ko agorilaren 3’an. 

Bere ikaskintzak lenik Laresoron egin zituan, gero Akizen (Dax) 

ta azkenik «Tivoli» Bordele’ko Aita Jesuiten ikastetxean. Senda- 

kintza Parisen ikasi zuan, ta gero bere jaioterira itzuli zan. An 

laster bere eritarak auzapez edo udalburutzat autatu zuten, ta 

ardura ori amalau urtez guzien gogora betez geroz, azkenik, eus- 

kaltzaiñ izendatu zutenean, bere sail beriari obeto jaraitzeko, utzi 

zuan; baña alere, eritareri laguntza emateko, Aldun edo «kontsei- 

llari geien» gelditu nai izan zuan. Azpandar guziak betiko aren 

itzaldi ederez oroituko dirá, batezere ango iierian, igaroko aziía- 

ren 11 ’n «Gudako i¡ez> egin zuanaz. Oraindik il baño len egun 

gutxi zala, Ezpeletan bildurikako nekazarien aurean itzaldi eder 

bat eman zuan «arbola landatze beaiaz». Itzaldi oriek besteren 

batek eskutiztu edo berak argitaratu eztitualako tamal negargaria 

da. Agian, utzi dituan euskal txartelen artean bere euskera edera 

ezagutarazi dezaketen apurka batzuk aurkituko ditugu, ta bitartean 

gure biotzean gordeko degu aren maitetasun eta euskalduntasuna- 

ren oroimena.



EUSKALTZAINDIA’REIi' BATZARAK.

I Euskaltzaindia nola ta noiz jaio ta geitu zan

J

I I  Euskaltzaindia’ren lenengo urteko batzarak





EUSKALTZAINDIA
Ñ O L A  T A  N O I Z  J A I O  T a  G E I T U  Z A N

I Oñati’ko Batzara’raiño
Akademia edo Euskaltzaindi batean euskaltzaleak bein bildu’ta 

betiko gogoítzea, orixe da aspaldiz geroz euskeraren adiskideak 

biotzean zekaíten ametsa.

Lenik idazleak beren idazkietan ta iztunak beren mintzaldie- 

tan asmo ori gogoz ardurapetu ta ikeítu zuten. Orain ogei-ta-amai- 

ru urte (1886) Durango’ko euskal-jaietan Aristides Artiñana’ren 

gutuna: «Proyectos de Academia Vascongada» saristatua izan 

zan, (1) ta berealaxe Euskal-Erria deritzan agerkarian argitaratu 

zuten izburu auezaz: «Prospecto, bases y reglamento de una 
Academia,de la Lengua é Historia euskara en completa armo
nía con los principios católicos». (2).

Miíazortzireun-ta-laurogeita sei’gaíen urteartan, K.Kannemann 

ta T. Lin.schmann aleman euskaltzaleak, Berlin’en, bere Baskische 
Gesellschaft edo Euskal Lagundia jaso zuten, ta orduan, amar 

urtez iraun bear zuan agerkari Euskara argitaratu zuten. Andik 

amalau urteren buruan, gure aítean azkenekoz piztu zan Euskal- 

eíiko euskaltzale guziak alkaíganatzeko asmoa. Euskalkiak bate- 

ratzekotan, 1901 ’ko dagoniíaren l l ’n, Hendaya’ko batzaíak era- 

baki zuan alderdi guzietako euskaltzaleen aítean Lagundi edo 

Alkartasunbat irasi bear zala. Orixe, ufengo urtean, Uíuña’ko 

euskal jaietan, Arbelbide apaiz jaunak ozenki aitatu zuan. Baña,

(1) Barcelona, Ramírez, 1886, in 8o. Orela irakuftzen degu Sorarain’en 

gutunizentegian (Catálogo) ta Euskal-Ikaskuntza’ren txarteletan. Eztet 

ikusi, oso bakandua da-ta.

(2) Euskal-Erria, 1886’n urt., 15’n idazlodia (tomo).



andik laster, sail oreri burua emateko, Euskaltzaleak Ondaiibia’n 

bateratu ziranean, beren aburuak ezin elkari josi izan zituzten ta 

bakoitzak bere aldera jo zuan. Lapurdi, Benabare.ta Zubero’koak 

Euskalzaleeti Biltzarra derioten baltzua jari zuten, Araba, Biz- 

kaia, Gipuzkoa ta Naparoa'koak berena Euskal Esnalea'ren izena- 

rekin jasotzen zutelarik. Gerora (1907’ko dagonilaren 12’an) Eus- 
kalzaleen Biltzarra’koak, Hendayan bildurik, autarkiz bere La- 

gundia Euskal Ksnalea'rekiñ jostea erabaki zuten, baña alaere 

baltzu biok banakaturik jaraitu zuten. (1).

Mila bederatzireun-ta-zazpi-garen-urtean gaude. Aitatu ditu- 

gun euskaltzaleak bateratzeko indarketa guziak alperetan galdu 

dirá. Orelako sai! gogora bururatzeko, asmo aundiko langileak 

baño, indar ta dirudunak beaíago dirá. Egikizun aiñ astunaren au- 

íean, gizonak berak makal gelditzen dirá: betoz oítarako Aldun- 

diak. Euskaltzaindia’ren jaiotza Bizkai’ko Aldundiaren lana izan da.

Len-lenik, 1903’ko urtean, Adolfo Urkijo’k, Aldundia’ren buru 

zalarik, bere lagun ta mendekoai berak asmatu zuan Euskal Aka- 
demia'batan atala eskaiñi zien. Gure oraingo Euskaltzaindia’ren 

araudi geienak Urkijo’ren lan aipagaíi ortan aurki litezke. (2). 

Zergatik asmo ori bururatu etzan eztakigu.

Baionan euskaltzale bikaiñ batzuk, 1911 ’ko azaro 9’an, Cercle 
d'Etudes Euskariennes edo Euskal Ikaskuntzazko Baltzua 
izeneko Lagundibat bere aítean koropilatu zuten. Egiazko Euskal- 

tzaindi bat ez izan aíen, alkaítasun oíek lan polit eta jakiña, iraun 

zuan epe luzean, ixilki ta eraz burutuzuan. Revista Internacional 
de los Estudios Viascos-en VI gaíen urteko 238’g. ta VlII’ko 

161 ’g. oíietan lan oíen beíiak irakuí ditezke.

(1) Ikus. Ufuña’ko euskal jaietan, I901'ko dagonil’an Arbelbide apaizak 

egindako itzaldia (Eskualdun ona, urtaril 19, ta otsail 2, 16 ta 26 gareneta- 

koak). Sail oren gorabera guzietako agiriak, Baiona’ko Apaizpikutegi’ko 

kutxetan goíderik daude, Daranatz apaiz jaunaren eskupean.

(2) «.....El que suscribe s.omete á la ilustrada consideración de las Di

putaciones vasco-navarras las siguientes bases: Primera. Se crea una Aca

demia de la Lengua Vascongada, compuesta de doce individuos de número y 

de otros académicos que téndrán carácter de honorarios, y cuyo número se 

fijará más adelante. Estos académicos honorarios serán nombrados por la 

misma Academia.-Segunda. Será condición precisa que entre los miembros 

de número haya cultivadores de todos los dialectos literarios de la lengua 

euskara. -Cuarta. Las Diputaciones de Navarra, Guipúzcoa, Álava y Viz

caya contribuirán al sostenimiento de la Academia en la proporción y forma
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Sei urte igarotzen dira, sail orez itzik aditu gabe. Mila-bedera^ 

tzireun-ta-amairu garen urteko azaroan, Euskal-Esnalea'k iker- 

tzen ditu bere irakurleen asmoak, erderaz orela irartzen duan galde 

batean: «Academia de la Lengua Vasca. ¿Es conveniente la 
creación de una Academia de la L. V.P ¿Es posible? (¡Qué 
beneficios rendiría esa Academia á nuestro idioma?» Uíengo 

zenbakietan (Lotazií. 15’an, 1914’eko Ilbeltz. 15-30’ean, Otsail. 

28’an, Epaií. 15’ean ta Iorail. 15-30’ean) irakurle batzuen aburuak 

badakuskigu. Bere aldetik Gaceta del Norte deritzaion izparin- 

giak, lotaziíaren 5’ean, baietz jari bear dala darantzu. (1).

Baña beti elez ele gabiltz ta ezer egin gabe. Ora azkenez, urez- 

ko izkiz Euskaltzaindiak bere etxeko atari-gainean ezari bearko 

duan eguna: 1918’ko Urtariía’ren 25 gaíena. Egun aítan, Bizkai’ko 

Aldundia’ren jauregian, Elgezabal’tar Kosme aldun bikañak eus- 

keraz idatzitako atalbat bere kide argitsueri irakuíi ta eskaiñi zien.

Urte askoren buruan lenbiziko aldiz, orduan, euskera Bizkai’ko 

Aldundia’n sartu zalako ta Elgezabal’en ageri onek gure Euskal- 

tzaindia’ren araudi labura dakarelako ementxe, dan bezala, josi 

bear dala deritzagu.

Excma Diputación de Vizcaya:
«Jaunoi: Benetan urgazi bear dogun aufenetarikoen lan artian, nekeza 

berez ta gure efiya bizi dan bereizkiñakaz egiztu ta atonduteko gatx-gatxaj 

agertzen yaku ¡rakaskintziena. jakiflezak eta naikunde zitalak sortu dabezan 

zentzugabeko ustiak, ezaupen okeítuak aberiyatzaz, jakintz-atzefitafen sar- 

kunde bidebakoak, bere artezkari andikiyen erizpen bedafak eta gure buruaz

que se fije de común acuerdo Servirá esta subvención para la publicación 

de libros y para la retribución de los académicos, á los cuales se señalaran, 

bien sean dietas por cada sesión, bien sea una cantidad alzada por afio. — 

Quinta. El nombramiento de los doce individuos de número de que ha de 

constar, por ahora, la Academia habrá de encomendarse á las mismas Dipu

taciones hasta la constitución de aquel cuerpo. Una vez que se constituya, 

la misma Academia irá cubriendo libremente las vacantes que ocurran por 

fallecimiento de alguno de sus miembros, etc. (Ikus. Academia vascongada. 
Proposición presentada á la Excma. Diputación de Vizcaya por su Presi

dente don Adolfo Gabriel de Urquijo. Revista Internacional de los Estu

dios Vascos len urtean (1907) l ’ko zenbakian, 51g. of.).
(1) Ikus. Emkal-Esnalea amabosterokoaren III ta IV garen lodiak.



áspaídiyan ixan oi dogun afduraezak, ekafi dabeoraingo geure efiyen egoera 

tamala. Asko deus eztu ta iya gustiya iragiteko dago. *

» Olako inguru bageaz, notin ta aldra bikain batzuen aiegiflak, onek 

urgazi ta zabaltzeko almen eraldu bat izan ezik, alpefik dirá. Eta egipidiaz 

baiflo naikunde obiaz gura dogu, geure gefkunde au txiro aren, jakidiya irasi 

ta zabaldu; idazti ugari iratzi; euzkeria indartu, obetu ta berari dagokiyon 

abegiyaz aftu dayela txoniztegi, ikastol eta irakastokiyetan; bera geure artu- 

emoneko lenengoetarikoen lankiya izan daitela, euzkeriak euzko-notintasuna 

sendotu dagiyen. Naikunde zintzoa, baiña dagokazan bidiak aftzen ezpado- 

guz, elduko etxakuna.

» Izkuntzen gixafteko bizitza, idazle ta irakurle pilo oñ bat barik, ezin 

sendotu lei: eta ez idazle ez irakuílerik izango dogu, eurek softu beaf dauzen 

efiyari, benetako euzkelduna izaten irakasten ezpadotsagu. Labuf geldituko 

dirá beti, bakoizdunak edo diralako, utsune au betetako baten batzuek egi- 

ten dabezan iñungo alegin txalogafiyak. f

» Lan oroen lendiko bidian agiri dirá gabe ofek. Zelai muga bako bat da 

euzkeria edozelako naikeriyentzat. Norberen jakintzen autustia, au da ta au 

ezta euzkeriatzaz irakasteko, idazle geyenen atza da; iflok be eztau bere 

erizpena jarein gura, irauten dirá aldiak eta eskafak Jaungoikuari ozta-ozta 

izan aren be, zerbait aureratzen ba-gara geure lanian.

» Lenen-lenen ba, bidia atondu beaf, beragandik ondo ibilteko ta bera 

zuzen erabilteko. Biar-afleko notifien Bazkun bat, aldiak batak bestiakin 

aztertu ta aldan ondoen erabagiteko; utsunak bete; itzen ikurpena eta esan- 

guria tinkotu-idazkera bat jari; izkelgiak bata be ezetsi barik eta alkafe geitu 

ta aberastuta baiño, orobatu; idaztiyak bildu, eta azkenez, izkera garbi, 

makezbako jakintz-lanetarako egoki ta erabilkora, eusko-efien gaigaria, emon 

dagizkun.

» Qogo zabal batek eta ezetan bez berekoyak eragin beaf dauz iragiko 

dan Bazkunen antolakizuna, izakera ta bizkitza. Egiyari ta abertzaletasunari 

begira eritzi batzuk danen gain edozelan ipiñi nai barik, emongo dauskuz 

eztabaida bare ondoren, euzkerien aran aztefkariyak

» Asmo onek, euzko orori dagokiozalako, eztira esi beaf Bizkai egaletan. 

¡Garaipen gixajoa geure efkiyan xedatuko bageunke bera! Gipuzkoa, Araba, 

Napafa ta Parantzeko 150.000 anayak entzungo dabe, orixe bai, geure deya 

eta ekafiko dauskue euren Iaguntza, gagozan eunkiyan bizi edo ilteko epaya 

aftuko daben asaben mintzari, zof yakon maitasunaz.

» Iraskunden eustazpiyak ixango dirá:

» l.n Bizkaya, Gipuzkoa, Araba eta Napafaren Diputaziflo eta Paran

tzeko euskeldunen ofdezkariyen keriz ta babespian, irasten da Bazkunde 

bat ...................................ixenaz, euzkeria ta bere izkelgi oro adiratu, gafbi-

— 40 -
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tu, obetu, orobatü ta zabaltzeko. Bere erabakiyak, agintzaien sorospen eta 

almena eltzen danafla, bear-etsiko dira; eta agintzaie oyek ukutzen daben 

euzkel-gaiz oroetan beragana zuzenduko dira.

» 2.n Ogei lagunek osotuko dabe Bazkundia eta izango dira Euzkadi’ko 

erki ta izkelgi gustiyen ordezkariyak. Euzkeriaz lan ondoen egin daben euzko 

edo atzefitarak, euren zertzeladagaitik (biztokiya, eritasuna, t. a.) Bazkunde 

beitan bazkide egizkorak saftu ezin ba-dire, lagun omengariak bezela ixen- 

tau leikioe Bazkundiak. Onek eztira izango ogeitik gora. Baita be jaften dira 

bazkide lankidiak, Bazkundiak aldunduta zeregin mugatu batzuk egiztuteko. 

Onexen jardunduntzia, ordaindua izango da, eta bere zenbakuna bear dan 

beste.

» 3.n Ilian bein gitxienez batzauko da Bazkundia; eta Araudiyak tinkotn 

daben sariya emongo yake batzaldira datozanai.

»4.n Jaften dira ora ind ik .................. lagun, Lhande, Campion, Azkue,

Agiie, Afiandiaga, Bustintza, Etxalaf, Eleizalde, Olabide, Belaustegigoitia, 

Basabe, Euzkeizale-Bazkunako bat, Eguzkitza, López Mendizabal, Uikixo 

(Julio), Agere (Iruflakua), eta Bayona’ko «Eskualduna»ren ofdezkari bat. Jaun 

ofek geituko dabe Bazkundien Araudiya.

» 5.n Bein eratu ezkero, bereztuko dau here jaftokiya.

» 6." 10.000 lauflekogaz uftian urgaziko dau Bizkai-Diputaziñuak. Zef-

gaiti bariya egin afte eralgi beaf dana, Ogasun-Batzordiak bereztuko dau 

nundik atara.

» 7.n Asmo au ta beratzaz ezaíiko dan erabakiya egiztuteko jakin era- 

zoko jakoe, euren gogozko ta txindiz laguntza eskatzen yakoela, Euzkadi’ko 

beste Diputazifloeri eta Parantze aideko euzkeldunari.

» 8.n Diputaziflo bakotxak aututen daben Diputadua sartu ta izango da 

nagusi Batzofde geflian, Bazkundia beaf dan lez jar i arte.»

Bilbon Lotazileko 12." - 1918.=.\osma Elgezabal’tafa.—Landaburu’tar 

Peli.»(l)

Bizkai’ko Aldundi eríkoyak asmo eder ori oneritxi zuala esan 

bearik eztago ta onartu zuan ageria beste Aldundien baimenaren 

eske Euskal Eriko Aldun guzieri bidali zien.

Sai! ospetsu oreri beste Aldundia’k egin zioten ongletoria, 

urengo atalean ikusiko dezute.

(1) Ikus. Boletín Oficial de la Provincia de Vizcaya, martes 14 de 

Enero de 1919.



II Oñati’ko Batzara

Bizkai’ko Aldundi’an Elgezabal’ek bere gaia agertu arteraño 

Euskaltzaindi bat jaítzeko egin izan ziran indarketa guziak argal, 

mee ta makal izan ziran. Ondoretsurik auxe baizik etzan izan. 

Oregatik Euskaltzaindia egun artan jaio izan zala esan litzake.

Bilboko Aldundi’tik, Donostia, Gazteiz ta Iruña’ko Aldundietara 

asmo au zabaldu-ta, laurak erabaki zuten Oñati’ko Batzaíera aíloa 

era man ta an txedea amaitzea. Goazen bada Oñati ’ra ta an egin 

ziran lanak ikus ditzagun. (1).

(1) Esatera goazen gertakari geienen iturburua Eusko Ikastcunfaa’k 

izen onekin bereztua dadukan eskutitz piloa da: «Academia de la Lengua 
Vasca. Documentos que relacionados con su constitución se envían á la 

Diputación de Guipúzcoa, como consecuencia de lo actuado en la Sec

ción de Lengua del Congreso de Estudios Vascos de Oñate y de, las con

clusiones en ella votadas». Ogei-ta-iru idazti elkari josiak dauzka ta AA 

izkiak axalean dakarzka.

1. Acta de las sesiones celebradas por la Sección de Lengua-

2. Proposición presentada por don Federico de Belaustegigoitia con 

su correspondiente copia á máquina.

5. Copia de la proposición presentada por Aran Mendi. (Copia).

4. Carta firmada por «un Congresista de Oñate» dirigida alPresidente 

de la Sección de Lengua.

5. Acta de la reunión celebrada por la Ponencia en 17 de Octubre 

de 1918.

6. Proyecto original manuscrito de Estatutos presentado por el Reve

rendo Padre Olabide.

7. Copia del mismo, escrito á máquina.

8. Traducción euskérica hecha por el R. P. Olabide del original del pro

yecto de Estatutos presentado por él, con su correspondiente copia á má

quina.
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Oñati’ko Batzara asi ta berealaxe Elgezabal’taí Kosme, Bizkai’ 

ko aldunak, len-bai-len, Bilbo’n erabakiriko Euskaltzaindi oren aí- 

loa mai gaiñean jaítzea eskatu zuan. Iraiíaren 4’an Izkuntzaren 

Batzorderako izendatuak ziran jaunak, egikizun ori betetzeko, al- 

kaíganatu ziran. Galdeak bi ataletan berezitzea laster erabaki 

zuten: ienik Elizti ikeítze ta garbitzeari gero Izkuntza yauri ta 

gordetzeari zegozkionak. (Investigación y tutela del Euskera).
GregorfMUJICA, ta URETA’tar Mikelek, Bizkai-ko Alduna’k, 

ortarako gai bat zuzendu-ta Gipuzkoa’ko aldundia’ri eskaiñi ziotela 

aitatu zuten, ta batzarkideak oaítarazi zituzten Aldundi onek Oña

ti’ko Izkuntza-Batzordea aíloa bururatzeko lanaz arduratu zuala.

Biaramonean ELEIZALDE’k Bizkai’ko Aldundia’ren gai ori

9. Nota de observaciones suscrita por don Luis de Eleizalde

10. Proyecto de Estatutos publicado en la Prensa del País.

11. Correspondencia postal y telefónica dirigida por Varios miembros 

de la Ponencia al Secretario señor Biziola.

1‘2. Proposición de enmienda al Proyecto publicado, presentado por

don Severo de Altube, de Gernika.

15. Proposición de enmienda al Proyecto publicado, presentado por

don Luis de Arbeloa.

14. Proposición de enmienda al Proyecto publffcado, presentado por

Fray Ruiz de Larrinaga, con carta de envío de don Domingo de Aguirre al

señor Biziola.

15. Proposición de enmienda al Proyecto publicado, presentado por 

. don José Domingo de Lloiia, de Bijbao, con carta dirigida al Diputado pro

vincial de Vizcaya don Hilario de Bilbao.

16. Acta de la reunión celebrada por la Ponencia el día 17 de Noviem

bre de 1918.

17. Cartas de los señores Aguirre, Eleizalde y Urreta, dando la confor

midad al acta de la reunión última.

18. Nota de enmiendas y reparos á la redacción del Acta y nota para la 

Prensa, suscrita por don R. María de Azkue, con su correspondiente copia 

ó máquina.

19. Carta del R. P. Olabide, dirigida al seflor Biziola.

20. Carta del seflor Eleizalde al seflor Biziola, manifestando su confor

midad con la opinión del P. Olabide.

21. Carta del P. Olabide al seflor Biziola, preguntando en qué estado 

está el asunto de la Academia.

22. Carta del P. Olabide al señor Biziola, insistiendo sobre el pronto 

despacho del asunto.

25. Copia de la nota dada á la prensa diaria del País.

Txartel pilo onetatik atera ditugun xeetasunak izenmotz onekin ozkatuak 

dabiltz: Docum ,1 A. Eusk Ikask. n° 1,2, 3 t’abr.

♦
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irakuíi zuan ta gero beste beriren bat Baitsa agurgari oreri itzaiik 

emangabe zuzendu bear zala erezki erakutsi zuan. (1).

Antonio OZAMIZ batzaíkideak esan zuan: «Zuek, mai oren 

aurian jariak zaudetenak, zuek Euskera’ren argi garbiena zerate- 

nezkero, ongi itzegiteko legeak erabaki itzazute ta gu zuen abu- 

ruari jaíaituko gatzaizkio.»

ELEIZALDE’k: «Ez. Lan aundi ortarako guk emen eztauzkagun 

indar eta argiak bear dirá, aretaz bururatu bear dan arloa da-ta».

Qarai oítan, mai buru zegoan Domingo AGIRE’k (Qoian bego) 

galdetu zuan: «Euskera’ren ikeí eta zaitzaiíe izan ditakean Baltza 

ori (oraindik izenik emango eztiogu) jaíi dadin nai balimbadezute, 

autaíkiz erabaki bear degu. ¿Onesten dezute?*

Autaíkiak bildu-ta, guziak batean baietz erantzun zuten.

Gero Baitsa edo Batzorde ark bere bi lan-motak ñola burura- 

tuko zituan ikertu zuten.

ELGEZABAL egikizun oien aunditasunaz izutuxe zegoan eta 

bi Batzorde bakarka jaítzea eskatu zuan: Euskera zaindu ta gor- 

detzeko, bat: Euskera ikertzeko, bestea (2).

(1) «Este C ongreso, á mi modo de ver, se encuentra en el caso de tri

butar á las Diputaciones un rendido homenaje de gratitud.....porque cuando

todas las fuerzas estaban dispersas, cuando no se podía aspirar á una con

creción unánime de pareceres, esas Diputaciones pensaban ya en este pro

blema y dieron las bases para llegar á una solución.....  Ahora bien, las cir

cunstancias, felizmente, han cambiado para nuestro País. Hoy nos encon

tramos con esta reunión, con este Congreso de Oñate, que representa á las- 

fuerzas culturales del País y no tengo duda que acerca de este punto cuanto 

sea resuelto por este Congreso sobre la creación del organismo á que aspi

ramos, será acogido favorablemente por las Diputaciones. De modo que la 

base primera que acabo de leer, responde perfectamente bien al estado de 

cosas anterior, ó sea á cuando las fuerzas estaban dispersas. Hoy que feliz

mente las circunstancias exteriores han cambiado para nuestro País, como he 

dicho antes, y nos encontramos reunidos para hallar soluciones prácticas, 

es evidente que esa base debe ser modificada. De modo que, á mi humilde 

entender, cuanto de esta reunión salga sobre la constitución del organismo 

á que nos referimos, abrigo la confianza de que será satisfactoriamente acó-' 

gido por las Diputaciones». (Docum. I. Eusk. Ikask. N.° i, 5 de Septiembre).

(2) «Si esa Sección [la lingüística], es por sí misma tan importante y 

trascendental, que requiere tanta suma de energías y dispendio de fuerzas es

pirituales y económicas, ¿cómo hemos de englobarla con otra que á mi juicio es 

de más urgencia, como la conservación del Euskera? Propongo que sean dos 

instituciones completamente distintas, una que ahora salga de aquí, la otra 

que se encargue del estudio filológico del Euskera, que sea como la Sección 

de Estudios Vascos». (Docum. I. Eusk. Ikask. N.° 1, 5 de Septiembre).

%
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— «Niri, aldiz. erantzun zion ELEIZALDE’k Batzorde ortan bi 

lan-mota orietarako biar diran gizonak bildu ditezkeala deritzat. 

Jakintza uts-utsean, egunerozko beara begiratu gabe leporaño sar- 

tuak bizi diranak badira: oyeri dagokie euskera ikertzeko lana. 

Beste batzuk itzkuntza, ez bakarik hura ikertzeko baña geienik 

gizonen aítean gorde ta zabaltzeko, gogoan darabilte: oyexek Eus- 

keraren zaiñ ta banatzaileak izango dirade ta guziok buru bakai 

baten menpean dabiltzala sail osoagoa beteko dute.» (1).

Ortan, gora beera, gelditu zan goiz artako lana.

Aratsaldean, Aita OLABIDE ta URETA ta ELElZALDE’k, 

Euskaltzaindi beriaren sortaraudia landa zezakean batzorde bat 

izendatzea eskaiñi zuten, ta ortarako Ureta, Elgezabal, Agire, Az- 

kue, Olabide, Eleizalde ta Biziola aitatuak izan ziran. Jaun oyeri, 

amabost eguneko epearen baruan, bere aburua edozeiñek ager 

zezakealarik, ta gero berak'izparingien bidez araudi gaia ezaguta- 

razi lezaketela erabaki zan. Orelaxe amaitu zan Oñati’ko Batzara.

Esan izan zan bezala, lenengo amabost egunetan euskaltzale 

batzuk beren aburuak Batzordeari bialdu ziozkaten. Eusko-Ikas- 

kuntza’ren txarteletan orelako iru idazti arkitu ditut. Ara-Mendi, 
Un Congresista de Oñate ta F. Belaustegigoitia’renak dira. (2).

Bere alde, Aita Olabidek Batzordearen izenean sorfaraudi-gai 

bat landu ta apaindu zuan, ta esandako epea amaitu zanean Lagu- 

neri eskaiñi zien. Orok, D. Agire ta Ureta’z besteak, Bilbon bildu 

ziran urilaren 17’an, ta Olabide’ren idazkia aretaz ta luzaro ikertu- 

ondoan bi txede auek artu zituzten: l ’na, Olabide’ren gaia aintzat 

artzea; 2’na, Euskal Eriko agerkarien bidez ezagutaraztea, iñork

(1) «Todos conocen á hombres que se interesan por la ciencia pura de 

la lingüística, sin pensar por nada en cuestiones de orden práctico: estos 

hombres son los que tienen preparado el espíritu para esta labor. Los demás, 

los apóstoles, los que no consideran la lingüística como un fin en sí misma, 

los que la consideran como un medio práctico (entre ellos estoy yo), son los 

que se encargarán de la labor que corresponde á la Sección B. Como son 

independientes no pueden dañarse mutuamente» (Ibid).

(2) Emen ezin eman ditezke, bafia aitatu degun Eusko Ikaskuntsa’ren 
idazti piloan aurki ditzaketzu (2, 5 ta 4:nak). Iruretatik luzeen eta onena 

azkena da. Egileak eskatutako erabaki guziak onaítuak ez izan-afen, Bat- 

zordeak lenik, ta gero'Euskaltzaindia’k bere Aratidian onetsi ta bildu dituzte.
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oíetaz aburu beíiren bat eman naiko bazuan, onembeste egunen 

buruan eldu-arazi zezan.

Soítaraudi gai ori ikusi naiean dagoenak, EuzkadPren uriía’ko 

24’eko zenbakian ikusi dezake. Euskaltzaindiak bi bider argitaratu 

du (1). Aren irakurle^ri, zuzendubeafezko gutxi gogoratu zitzaio- 

ten. Geienak, Euskaltzaiñ ñor izango zan ala etzan eritzia erakusten 

zutelarik. Severo de Altube, Luis de Aíbeloa, Aita Ruiz de Laíina- 

ga O. F. M., ta Domingo de Llona’k gai oíetaz Baltzuari bere abu- 

rua agertu zioten. (2). Jaun orien idazkiak ikeítuz-gero, Bilbo’ko 

Aldundi jauregian bildu ziran azaro 17’an D. Agiíe, Azkue, A. Ola

bide, Eleizalde, Uíeta ta Biziola, ta batzuen gaiak onaítuz, beste- 

rénak ukatuz, bere lana betiko zuzendu ta gogortu zuten. (3).

Orainarte, Oñati’n izendatu zituzten Batzordeko euskaltzaleak 

bere indaí bakaíez ari dirá. Barja orain euskerari Detxepaíe’k ziona 

bururatzeko oídua eldu zayo:

Euskara! Euskara!

Ialgi adi kampora!

Sail aundi ortarako beaítze.i duan laguntza indartsua ¿non aur- 

kituko ote du? Ora oí Oñati’ko Batzaíean sortutako Alkaítasun 

ospetsu bat, eskua ematera etoíiko zayona: Eusko-Ikaskuntza. 
Lagundi goreskaíi onek bere gaiñ aítu zuan Batzordeak zuzen- 

dutako araudi gaia, ta ori bere omenaren argiaz apaintzen zuelarik 

Aldundieri bialdu zioten. (4).

Egun gutxiren buruan lau Aldundiak erantzun zuten, bere ongi- 

naia txit agerian zerakuskatelarik: Bizkai’koak 1919’ko orilaren 

5’ean, (5), Araba’koak ta Napaía’koak urte beraren iraií. 2 ta 3’an 

(6), ta Qipuzkoa’koak ioíail l l ’an (7). Guziak onetsi zuten Eus- 

kaltzaindia’ren txedea ta Eusko Ikaskuntza'ú agindu zioten Arau-

(1) Euskaltzaindiaren sortarauak. Estatutos de la Academia de la 

Lengua. Bilbao, Euzko Argitaldaria. 1920. 14 ofi. (7+7) ¡n-16.

(2) Eusk. Ikask. AA. pil. 12, 13, 14, 15.

(3) Antxe, 16.

(4) Eusko-Ikaskuntza’ren Deia fagerkariaren I’n urteko 2 gafen zenba

kian Baltza oftako jaunak aldundieri idatzitako gutun edefa irakur dezakezu: 

«.Escrito presentado por la Sociedad á  las Diputaciones'!) (p. 11).

(5) Eusk. Ikask. pil. AB. 2. ,

(6) Antxe, 3, 4.

(7) Antxe, l.
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diak aitaturiko gizonak bil zitzan ta orien bidez Euskaltzaiñ be- 

riak izendatu-ta, izkeltzaindia azkenez jari zezan.

Irailaren 11 ’garenean Eusko /kaskuntza'k deitu zituan arlo orta- 

rako Donosti’ko Aldundi jauregira Oñati’n izendatuak izan ziran lau 

Euskaltzaiñ lenak: Azkue, Campion, Eleizalde ta Urkijo jaunak, 

ta oriekin batean, Jaungoiko-zale, Euzko-Deia, Jesasen Biotza- 
ren Deia, Irugarengo Prantziskotara, Euskal-Efia, Euskal- 
Efiaren Al de, Euskal-Esnalea, Revista Internacional de los 
Estudios Vascos ta Bayona’ko Eskaaldana deritzen agerkariak 

bialdutako autesleak. (1).

Esan zioten egun eta tokian bateratu ziran, ta an erabaki zute- 

na emen, oso osorik, erderaz Eusko-Ikaskuntza'ren idazki-zaiñak 

jari zuan bezela, dakaígu:

A las tres de la tarde del día ‘21 de Septiembre de 1919, se reunieron en 

el Palacio de la Diputación de Guipúzcoa, previa citación hecha por la 

«Sociedad de Estudios Vascos», las personas á quienes, según el «Capítulo 

adicional» del proyecto elaborado por la ponencia que se designó en el Con

greso de Oñate para organizar la Academia de la Lengua Vasca, corres

pondíala elección de los Académicos numerarios que habían de componerla. 

Asistían en tal concepto los señores don Resurrección María de Azkue, 

don Arturo Campión, don Luis de Eleizalde y don Julio de Urquijo, nom

brados ya Académicos en el documento mencionado; y entre los compromi

sarios que, conjuntamente con aquéllos, habían de hacer la elección délos 

restantes, los señores don Carmelo Echegaray en representación de la 

«Revista Internacional de Estudios Vascos», doctor Pierre Broussain del 

«Esknalduna» de Bayona, don Domingo de Aguirre de «Euskal-Esnalea», 

R. P. Fray Dámaso de Inza de «Irugarrengo Prantziskotarra», don Cirilo de 

Arzubiaga de «Jaungoiko-Zale» y de «Jesusen Biotzaren Deya», cuyos dos 

Votos estaba autorizado á emitir, don Toribio Alzaga de «Euskal-Erria» y 

don Gregorio Mujica de «Euskalerriaren alde». A petición de los reunidos 

actuaron de Presidente don Julián Elorza y de Secretario don Angel de 

Apraiz, que desempeñan los mismos cargos en la Sociedad de Estudios 

Vascos, suscribiendo por tal motivo la presente acta.

Después de un saludo del Presidente señor Elorza en idioma vasco, lo 

mismo que las deliberaciones y votación que siguieron después, dió lectura 

el Secretario al referido proyecto de Estatutos con las adiciones aceptadas 

por la Ponencia antedicha. Fueron también leídos los acuerdos de la Socie

dad de Estudios Vascos en la reunión de su Junta Permanente de 3 de 

Marzo último, relativos á la misma Academia y la comunicación que en su 

consecuencia dirigió á las Diputaciones Vascas, recabando la aprobación de 

tal proyecto y las respuestas tavbrables que se habían logrado de las 

cuatro Diputaciones.

(1) Eusk. Ikask pii. AB. 5.
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Hubo amplia deliberación para proceder á la votación de las personas 

que habían de ser designadas para ocupar las ocho vacantes de Académicos 

numerarios; y por unanimidad resultaron elegidos los señores don Domingo 

de Aguirre, Mr. Pierre Broussain, Mr. l’Abbé Adema, don Ramón Inzagaray, 

don José de Agerre, don Juan Bautista de Eguzquiza y R P. Raimundo de 

Olabide, suscitándose luego discusión acerca de si el único punto que 

quedaba Vacante lo había de ocupar un suletino ó un vizcaíno. Y al ver la 

primera opinión de la mayoría de los reunidos, pues únicamente apoyóla 

segunda con su voto el señor Eleizalde, quien adujo en favor de la misma 

la razón del escaso cultivo literario que hoy alcanza el dialecto hablado en 

la región de Zuberoa, se trató de designar la persona de ésta que había de 

elegirse,' acordándose por unanimidad también que lo fuera el R. P. 

Pierre Lhande.

Se cambiaron impresiones acerca de los lugares de residencia de la 

Academia y para la celebración de sus sesiones; lo cual del mismo modo que 

la periodicidad de éstas y otros particulares, decidieron los reunidos queden 

para la resolución de la Academia una vez constituida con sus doce miem

bros numerarios, á quienes se acordó que don Arturo Campión y los firman

tes de esta acta notificasen su nombramiento, convocándoles para la próxi

ma reunión, que se celebrará el día 5 de Octubre, á las diez de la mañana, 

en el mismo local de la Diputación de Guipúzcoa.

San Sebastián 5 de Octubre de 1919.

El Presidente de la Sociedad 
de Estudios Vascos y  de la reunión, Et Secretario de las mismas,

J u l iá n  E l o r z a . A n g k l  d e  A p r a iz .

Batzaí onekin amaitu ta osotu zan Easkaltzaindia'ren saiía ta 

Eusko-Ikaskuntza'k izkeltzaiñ berieri autaíki omenezkoa jakiñ- 

erazten ziotelarik deitu zituan, iraiíaren 21’erako, Donostia’ko 

Aldunditegira, an beren lenbiziko batzara izan zezaten.
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X X

EUSKALTZAINDIAREN
L E N E N G O  U R T E K O  B A T Z A R A K

Mila bederatzireun eta emeretzi-gaíen urteko urilaren zazpitik, 

mila bederatzireun eta ogei-gaíeneko urilaren len eguneraño, Eus- 

kaltzaindia’k bere kideak batzaíean ogei-ta-bi bider bildu zituan.

BiLBO’n, 1920’ko otsaiíaren 16 eta 17’an; epaiíaren 24 eta 26’an.

DoNosTiA’n, 1919’ko uriíaren 7 ta 26’an (goiz ta arats); aza- 

roaren 13 (g. ta a.) ta lotaziíaren 23’an; gero, 1920’ko urtarií edo 

iíbeltzaren 7 ta 8’an, joraiíaren 25 ta 26’an, oriíaren 24 ta 25’an, 

garagariíaren 22 ta 25’an.

Iruñati, 1920’ko uztailaren 23 ta 24’an.

Ona emen, egunetik egunera, batzar orietan Euskaltzaindia’k 

bururatu dituan lanak:

LENDABIZIKO TA B1GAREN BATZARAK 

(Donostia’n, Gipuzkoa’ko Aldundiaren jauregian, urilaren 7’an)

ALkiETAN z e u d e n : Julián Elorza, Gipuzkoa’ko Aldundi ta 

Eusko-Ikaskuntza’ren Buru daña; Angel de Apraiz, Eusko-lkaskun- 

tza’ren idazlari lena; Ageíe, Agiré, Azkue, Broussain, Campion, 

Eguzkizta, Eleizalde, In'zagarai, Lhande, Olabide ta Urquijo, eus- 

kaltzaiñak.

I,—GOIZ BATZARALDEA

j
1. ELORZA jaunak euskaltzaiñ befieri ongi-etorizko agura 

euskera garbiz emanez-kero, Eusko-Ikaskuntza’ren idazlariak eza- 

gutarazi zuan iraiíaren 21’ko batzarean izendatu ziran euskaltzai-

4
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ñak, bat ez besteak, onartu zutela egin zieten eskaiñia. Ezesle 

bakar hura Adema apaiz jauna zan. (1)

Oren ordez BROUSSAIN eta LHANDE’k eskatu zuten Martin 

L'anderreche, lapurtar apaiz, ta Euskalzaleen-Biltzafoko idaz- 

kizaiñ jauna izendatua izan zediía. Ta guziak, autaíkiz, onetsi 

zuten. (2)

2. Era berean Euskaltzaindia’k itzaítu zuan Aita Leiza, S. J., 

Kastiía’ko Lenburu Agurgaria’ri idaztea, ark Aita Olabide’ri, al 

baldin bazan, euskerazko lanetarako bear duan astia eman zezayon. 

Autarki ortan OLABIDE ta LHANDE, bere Lenburuari diozkaten 

itzala gatik, etziran saítu.

3. ELORZA’k orduan Euskaltzaindia’k bere Zuzentzaile edo 

Burua autatzea eskatu zuan. Baña ¿nolakoa izango ote zan? ¿Beti- 

koa edo epe batekoa? Qeienak bildu ziran ELEIZALDE eta 

LHANDE’ren aburuari: epe batekoa izan bear zala, bi urtetakoa, 

baña bera bietan ta geiagotan autatu litezkena.

(1) Ona aren ezezkoa:

Baiona, burtiilaren 28’an, 1919’an.

Ene jaun onak,

Eskerrik minenak dauzkitzuet zuek nitaz egin duznen hautuaz; bainan 

behar dautzuet berehala aitortn ez naizela gei hoinbertze goretsia izaiteko. 

Ezen, zuen lanetan deus onik egitekotz, lagun bakochak behar lituzke jakin 

gure Euskal-herriko mintzaira mota guziak. Eta nik erranen dautzuet lafloki 

ez dakizkatala batere ez Bizkaiako ez Gipuzkoako eskuara bereziak.

Bertzalde, oraiko nere egitekoekin, ez nuke astirik aski zuen bilkuretan 

behar liteken bezen maiz aurkitzeko. Baditut bi astekari ene gain: bat, eza- 

gutzen duzuen «Eskualduna»; bertzea, jaun apezpikuaren astekaria, «Bulletin 

Religieux du Diocése de Bayonne». Hoik guzien’gainerat, niri emana zait 

Baionako eliza nausian behar direnen erostea, horko ontasunen zaintzea eta 

artatzea.

Errechki ikusten duzue, holako lanekin bertze deus guti egin dezaketala. 

Beraz zuhurtzia liteke hauta dezazuen, ene orde, bertze norbeit, nik baino 

asti eta jakitate gehiagorekin lagunduren zaituztena.

Othoizten zaituztet, ene jaun onak, onets detzatzuen, ene eskerrekin, 

agurrik hoberenak.

J .  B l a is e  A d e m a  

Baionako Kalonjea.

(2) Ikus. Eusko-Ikaskuntza’ren txartel-kutxan gordea dan batzaf oren 

erabakia, erderaz ta idazkiñaz idaztia. (Archiv. de Eusk. Ikask., docum 
Academia Vasca A B.)
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Gai oíetaz Euskaitzaindia’ren Araudiak diona irakuíi zan ta 

autaíkiak bildu ziran.

Lendabiziko autaldian iñork, bear dirán baiak etzituan beretu. 

Bigarenean AZKUE, zazpi autaíkiz, autatua izan zan.

Ona emen autarkuntza oren gora-beerak:

LEN  INGURUAN BtGAtfh'.N INGURUAN

AZKUE’ri 5 autaíki 7 autaíki

CAMPION’eri 3 - 3 »

OLABIDE’ri 2 » 1 »

URQUIJO’ri 1 »

_ > _
ELORZAK Azkue Euskaltzaindia’ren Buru izendatu zuan. Or- 

duan au bere Iendakarizko alkian jari zan eta euskaltzaiñ guzieri 

eskeíak eman zien, esanaz:

«Eskerak, lagun maiteak, aulki onetan eserarazi nauzutelako. 

Ziri ta sari dedala usté det zuen autatze au: ziri, auíerantzean 

orainarte baino ere gogoíago lan egin dezadan; sari, lan egin ditu- 

danen ezaugaíitzat. Gure egipidea (programa) beste bi itz auetan 

sar edoditeke: emeki ta gizonez. Emeki, biguñ, astiro; baina ez 

emakume bezela, gizonai dagokitenez baizik. Gure lanetan beaz- 

topoa, eragozpen ta buruauste, zirikada ta nayezak maiz ¡zango 

ditugu enura gabe. Iraunkor ta gogotsu bagera, azken on batera 

elduko dirá gure lanak.»

5. Berealaxe beste arduretarako gizonak autatu zituzten: 

Diruzaigorako: AGERE, 4 aut. (3 Eleizalde’ri, 3 Intzagaray’eri,

1 Urquijo’ri)

Liburuzaiñgorako: URKIJO, 8 aut. (3 Eleizalde’ri) 

Zadoílarigorako: ELEIZALDE, 9 aut. (2 Lhande’ri)
I

6. Euskaltzaindia’ren Eusko-Ikaskuntza’rekiko begiruneak 

adiskidantza osozkoak izan bear zirala erabaki zan, Eúskaltzaindia 

Eusko Ikaskuntza’ren alaba (naiz askatua) dalako.

7. Gai ori ta beste arlo batzuk bear bezela argitu beaíez Eus- 

kaltzaindia’k eskatu zien Azkue, Eleizalde ta Olabide’ri, batzorde 

batean jari ta, Araudi estari bat (Reglamento interior) gogoratu 

ta idatzi zezaten.
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8. Euskaltzaindia’k ¿non ¡zango zuan bere egoitza edo bizi- 

íokia? ¿Bilbo’n ala Donostia’n? ELEIZALDE’k, gogo ta biotz beroz 

Bilbo autatua izan zediía eskatu zuan, darakuskun Euskalduntasun 

ta erikoitasunari erantzuteagatik. Ta ala egin zan, baña edozeiñ 

efitan batzaíak biltzeko askatasun osoz. (1).

9. Azkenik, Euskaltzaindia’k nondik bere bizipidea bilduko 

ote zuan, kideen aítean ikeítu zan. Easko-Ikaskuntzá'k ematen 

diozkan elpideez gañera, Euskaleíiko Aldundi ta beste Baltzu • 

ziñezkoeri laguntza eskatu bear zitzayela erabaki zan. (2).

Oarak, Itzaítu zan bezela, Euskaltzaindia’k:

lnik. Landerreche euskahzaintzat autatu zuan.

2nik. Aita Leiza I’sen L’ko buruordekoari, esan dan eran, 

idatzi zion.

3nik. Azkue buru, Ageíe diruzaiñ, Urkijo liburuzaiñ, ta Elei

zalde idazlari jaíi zituan.

4nik. Lau Aldundi’eri bizipidezkolaguntzak eskatu zitzaizkiten.

ll.-ARATSALDEKO BATZARALDEA

1. Euskaltzaiñ deduzko (Académicos de honor) ta euskaltzaiñ 

uígazle (correspondientes) batzuk izendatu beaí zirala Euskal

tzaindia’k erabaki zuan. Txede ortarako, ornen geienezko euskal- 

tzaleen izen leíokada bat bein-beinean bildu zanta idazlariari, izen 

pilo ori idazkaiíuz jo ta kideen aítean yauí zezan agindu zioten,

(1) Ikus. aitatu degun erdel idazkiñitza: «El domicilio de la Academia, á 

propuesta del señor Eleizalde y consultados los académicos de otras regiones, 

se resolvió establecerlo en Bilbao, como tributo debido al fuerte impulso 

que surge de aquella Villa para todas las manifestaciones de la Vida vasca. 

Allí radicarán las oficinas y demás dependencias estables de la Academia, 

sin perjuicio de que las reuniones puedan celebrarse en San Sebastián y 
otros puntos que se juzguen convenientes.')

(21 «La Academia recabará del país, y especialmente de sus Corpora

ciones públicas, la concesión de donativos y subvenciones que le permitan 

disponer de fondos propios, aparte del auxilio que le preste la Sociedad de 

Estudios Vascos.» (Comunic. á  la Prensa, octubre 1920)



Zetoíen batzaían autatu bear ziranen izenak nork berak oncío 

gogoratu ta begizta zitzan. (1).

2. Euskeraren idazkera Euskaltzaindia’k autetsi arteraño, 

edozeñez idatzi ditekela erabaki zan. (2).

3. Euskaltzaindia’ren araudiá zuzentzeko autatu ziran euskal- 

tzaiñak Bilbo’n uriíaren 19'an, ta euskaltzaiñ guziak beren ¡rugaren 

batzaíerako Donostia’n uriíaren 26’an biltzea agindu izan zan.

4. Bere lan guzien buruan Jainkoaren izena ipiñi naiez Eus

kaltzaindia’k au erabaki zuan: Kide guziok, Santa Maria’ko eleizan 

bildurik, zetoíen batzaíaren goizean, Gogo Santua’ren meza lenik 

entzun zezatela.

5. Azkenik BROUSSAIN’ek bere kide guzieri eskatu zien

iñoiz Euskaltzaindia’ri auíkazko Lagundi’ren-bat an edo emen ja- 

soko balitz, oíeri oraindanik bere izen eta laguntza betiko uka 

zezatela. Ta guziak, gogo biotzak bateraturik, Euskaltzaindia’ri 

ziñ orí eman zioten. (3). ,

Oarak. Esan-ta, auexek egin ziran:

lk. Idazlariak kide bakoitzari euskaltzale geienen izen piíoak 

bidali zizkion.

(1) «En la próxima sesión plenaria se designarán los académicos corres

pondientes, para lo cual se formó en la reunión última una lista de los más 

distinguidos cultivadores del idioma vasco, de todas las regiones y escuelas 

literarias, como también de las personas de gran relieve científico, de fuera 

del país, cuya labor en la materia les hace merecedores del título de Acadé

micos Honorarios.» (Antxe.)

(2) «En lo que respecta al lenguage y ortografía euskérica que se han 

de emplear, se acordó que hasta que la Academia adopte otras resoluciones 

sean los que cada autor ha Venido acostumbrando.» (Archiv. Eusk. Ikas. 
docum. Acad. Vase J

(3) «Terminó la reunión con entusiastas acuerdos adoptados unánime

mente á propuesta del sefior Broussain, alcalde de Hasparren, de firme 

adhesión á la Academia que con el apoyo que ya le han otorgado las cuatro 

Diputaciones Vascas y la suma de voluntades que en ella convergen y que se 

desea cada día mayor, puede realizar una obra en pro del euskera, qué^ em

prendida con tal oportunidad, mesurados propósitos y sereno entusiasmo, 

hace esperar que sus resultados han de ser aplaudidos por todos » (Comunic. 
Prens. octubre. 1920)
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2k. Áraudiaren zuzentzaiíeak (Azkue, Eleizalde ta Olabide) 

Bilbo’n, uriíaren 19’an, bildu-ta, eskaturikako egikizunak bete 

zituzten.

3k. Bi batzar orietako'beri ta erabakiak, idazkizaiñaren es- 

kuz, izparingi edo egunkarietan jariak izan ziran.

1RU TA LAU-GAREN BATZARALDEAK 

(Donostia’n, Gipuzkoako Aldundiaren jauregian, uriíaren 26’an).

A l k ie t a n  z e u d e n : Azkue, buru; Agire, Broussain, Campion, 

Eguzkitza, Eleizalde, Intzagaray, Landerreche, Lhande, Olabide, 

Urquijo.

1. AZKUE’k Landerreche’ri ongi-etorizko agurak eman on- 

dorean, onek, Lapurdi’ko euskera garbiz, Euskaltzaindia’ri eskerak 

biurtu zizkion.

2. AZKUE’k ezagutarazi zuan Bizkai’ko Aldundi-Buru jaunak 

eta Bilbo’ko Auzapaiz edo Udalburu jaunak oneritxi zutela Euskal

tzaindia’ren egoitza Bilbon izateko asmoa, ta ortarako laguntza 

osoa eskaiñi ziotela.

3. Aita Leza, Jesusen Lagundi’ko Buruordekoa’k, Euskal- 

tzaindia’k Aita Olabide’rentzat asti geiago eskatu zion eskutitzari 

emandako asmo onezko erantzupena irakuri zan. Ta Euskal- 

tzaindia’k bere idazlariari agindu zion bere izenean eskerak Aita 

Leza’ri biurtu zeizkiola.

4. Eusko-Ikaskuntza''k eskeñi ziozkan euskal Abizen ta To- 

kizeneko agerkaiak (Documentos de Patronimia y Toponimia 
vascas) Euskaltzaindia’k eskuratu zituan.

5. Euskaltzaiñ deduzkotzat (Académicos de honor): Patricio 

de Orcaiztegui Tolosa’koa, Hugo Schuchardt Gratz’koa, Julien 

Vinson Paris’koa ta C. C. Uhlenbeek Leide’koa autatuak izan 

ziran.



6. Euskaltzaiñ urgazletzat (Académicos correspondientes) 

emen dakafzkigun euskaltzaleak izendatu ziran:

BizkaicCn: Severo de Altube, Gernikakoa.

» Federico Belausteguigoitia, Durangokoa.

» Evaristo Bustintza, Biibokoa,

» José María Errazti, Biibokoa.

» Luis González Echabarri, Biibokoa.

» Juan Cruz Ibarguchi, Eibarkoa.

> Gabriel de Manterola, Eibarkoa.

» Nazario Oleaga, Biibokoa.

> Amancio Urriolabeitia, Zornotzakoa.

* Pablo Zamarripa, Gatikakoa.

Gipuzkoa'n: Toribio Altzaga, Donostiakoa.

» R. P. Pedro de Lardizabal, S. J., Segurakoa.

» Juan Bautista Larreta, Sorabiíakoa.

» Manuel Lekuona, Oyarzungoa.

> Isaac López Mendizabal, Tolosakoa.

> Gregorio Mujica, Ondaíabikoa.

» Pedro María Urruzuno, Mendarokoa.

» José Zinkunegi, Eíenterikoa.

Naparoa’n: Teodoro Arburua, Etxalarkoa.

» R. P. Celestino de Caparroso, Tudelakoa.

» R. P. Eusebio de Etxalar, Lekarozkoa.

» Fermín Irigarai, Iruñakoa.

» R. P. Nicolás Ormaechea, Jabieíkoa.

Arabá'n: Odón Apraiz, Gazteizkoa.

LapufdCn: Blaise Adema, Baionakoa.

> Jn. Bte. Daranatz, Baionakoa.

» Pierre Dourisboure, Semperekoa.

» Jean Saint-Pierre, Baionakoa.

Benabafe'n: Jean Etchepare, Aldudekoa.

» Julien Heguy, Bezkoitzekoa.

» Georges Lacombe, Baionakoa.

» Fréderic de St. Jayme, Donapaleokoa.
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luberó'n: J. Bte. Constantin, Ataíatzekoa

» Félix Larrieu, Maulekoa.

» Justin de Menditte, Mendikotakoa.

» J. Urruztoy, Baíkoxekoa.

Ati-emen: J. B. Darricarrére, Baionakoa.

» H. Gavel, Baionakoa.

•» R. Menéndez Pidal, Madridkoa.

» J. SaroThandy, Pariskoa.

. 7. Bilbo’n uriíaren 19’an Araudia’ren Batzordeak zuzendutako 

Euskaltzaindia’ren Araudi estarizko gaia gero irakuíi zan, ta 

mai-gañean utzi zuten, kideak eskuratu ta begira zezaketen.

8. Euskaleíiko Udal (Ayuntamientos) guzieri Euskaltzaindia’ 

ren jarkunde ta laguntzazko eskeak jakiñeraztea azkenik era

baki zan.

Oarak:

1. Batzaí orien auíetik, kide guziak Santa Maria’ko eleizan 

alkarganatu ziran Gogo Santua’ren meza entzuteko, Zuaznabaí 

Donostia’ko udalburu eta Gipuzkoa’ko Aldundiak ortarako bidali 

zuan Batzorde’ko jaun batzuk berekiñ zeuzkatela.

2. Bilbo’ko Udalak ta Bizkaiko Aldundiak Euskaltzaindia’ri 

bizitokitzat eskaiñi ziozkaten etxeak Azkue ta Eleizalde’k ikusi ta 

ikeítu dituzte. Iri arfan eraikitera dijoazen Bilkindegi beíiko 

etxean Euskaltzaindia’rentzat berezitako gela gaiak begietsi ta 

oneritxi zituzten.

3. Euskalizaindi ta Eusko Ikaskuntzaren idazlariak Urgazleeri 

erderaz, (euskerazko idazkera oraindik erabaki etzalako), beren 

izendatzearen beriak gaztigatu zizkioten.

Gaztelerazkoak onela zion:

San Sebastián, 27 de Octubre de 1919,

Muy señor mío: La Academia de ia Lengua Vasca, en su sesión cele

brada el día de hoy, ha nombrado á usted, por unanimidad, académico co

rrespondiente, con derecho á asistir, con voz pero sin voto, á las asambleas 

ordinarias de esta Corporación.



Confiamos en que por el amor que profesa' usted al idioma, se serVÍrá 

usted aceptar el cargo que se le confiere é ¡lustrar á la Corporación con sus 

reconocidas luces. Esperamos que en el plazo de quince dias, á partir de la 

fecha de la presente, tenga usted la bondad de comunicar á cualquiera de 

los dos firmantes, su aceptación.'

En tanto, quedamos de usted atentos y seguros servidores que le es

trechan la mano,

El Directsr de la Academia, El Secretario de la Academia,

Resurrección María de Azkue. Luis de Eleizalde.

Idazki au erderaz bidaltzen zaitzu, Batzaf aunek ez dualako oraindaño 

yaraituko duan idazkerarik erabaki. Bafkatu, aren.

Las respuestas al Director (Campo Volantín, 15, 3.°, Bilbao) ó al Se

cretario (Chalet Qainzuri, Iralabari, Bilbao).

Prantzerazkoan argitasun batzuk ipiñi ziran, Lapuídi, Bene- 

baíe ta Zubero’ko Euskaldunak emengo beíi gútxi dakizkitelako. 

Derasa:

Saint-Sébastien, Palais de la Députation de Guipuzcoa 

26 Octobre 1919.

Monsieur et cher compatriote:

L’Académie de la Langue basque, dans la session qu’elle a tenue au- 

jourd’hui au Palais de la Députation de Guipuzcoa, a décidé á l’unanimité 

de vous nommer membre correspondant. Ce titre vous octroie la faculté 

d’assister aux assemblées ordinaires de l’Académie avec voix consultative, á 

l’exclusion cependant, du droit de Vote et, de l’indemnité de déplacement.

L’Académie est constituée suivant le voeu adopté á Tunanimité par le 

Congrés d’Oñate en Septembre 1918 en présence des délégués de toüt le 

pays basque. Le Labourd, la Basse-Navarre et la Soule y étaient représen- 

tés par ses députés au Parlement et ses délégués, groupés autour de

S. G. Mgr. Gieure.

L’Académie est établie sous le patronage officiel et aVec l’appui finan- 

cier des 4 Députations d’AlaVa, Biscaye, Guipuzcoa et Navarre et de nom- 

breuses municipalités de ces 4 Provinces. L’Académie tomprend Io) 12 mera- 

b'res titulaires, tous Basques, répartis en 2 sections: la section philologique 

et la section de propagande.—2o) 4 membres honoraires et 4 membres co- 

rrespondants étrangers.—3") 30 membres jorrespondants basques dont 12 

pour la Basse-Navarre, le Labourd et la Soule, chargés de seconder I’Aca- 

démie dans ses recherches et ses travaux.

L’Académie se propose: Io) de tixer l’orthographe euskariénne.—2o) d’ex- 

purger et de compléter le vocabulaire de la langue dans tous les dialectes 

en subsdtuant aux termes étrangers les Vieux mots basques tombés en dé- 

suétude et en élaborant les néologismes destiné» á exprimer les concepts
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modernes.—3o) de travailler á constituer un esk.ua.ra littéraire qui serVirait 

de trait d’utiion aux Basques de toutes les Provinces, sans se substituer, 

bien entendu, aux dialectes locaux.

Ce serait méconnaitre l’esprit de l’Académie que de la considérer comme 

une sorte de Tribunal sans appel qui Vo'udrait imposer á tous ses arréts. 

Elle n’a d’autre but que de coordonner les eftorts de tous pour le maintien 

et l’essor de notre Vieille langue.

Nous espérons que Votre.attachement á notre langue Vous inclinera á 

mettre vos lumiéres au service de notre Société.

Vous voudrez bien nous communiquer Votre décislon dans un délai de 

15 jours á partir de la présente lettre.

Nous vous prions d’accepter, Monsieur et cher compatriote, l'assurance 

de nos sentiments les meilleurs.

Le Directeur de l'Académie, Le Secrétaire de l’Académie,

Resurrección María de Azkue. Luis de Eleizalde.

EnVoyer les adhésions áDon Resurrección María de Azkue, 15, Campo 

de Volantín, Bilbao, ou Don Luis de Eleizalde, Chalet Qainzuri, Iralabarri, 

Bilbao.

Idazki edo letra hau igortzen dautzugu frantzesez, Biltzarra hunek ez 

dualakotz oraino erabiltzen egin gogo duen izkiria-moldea. Barkatu othoi.

BOST ETA SEIGAREN BATZARALDEAK 

(Donostia’n, Gipuzkoa’ko Aldundia’ren jauregian, Azaroaren 13’an)

A lk ie t a n :  Azkue, buruzagi; Agiré, Broussain, Campion, 

Eguzkitza, Intzagarai, Landerreche, Lhande, Olabide ta Urquijo.

I — GOIZ BATZARA (V’na)

1. Buruzagiak idazlari jauna (Eleizalde) Madriden dala dara- 

kus, bear-bearezko arazoetara joana, ta Araudiko II gafen arauak 

emaniko eskubidez, Intzagarai euskaltzaiña idazlari-ordekotzat au- 

keratzen du.

2. Idazlari-ordekoak euskaltzaiñ-urgazletzat izendatukoen 

erantzun baieztunak, geienak euskerazkoak, irakuri zituan:

Bizkai’tik: Nazario de Oleaga (Zeanuri, urilaren 31), Severo 

de Altube (Geínika, azilaren 2), J. C. Ibarguchi ta Gabriel de 

Manterola (Eibaf, az. 3). F. Belaustegigoitia (Bilbao, az. 4),



L. de EchaVarri (Bilbao, az. 8), Pablo de Zamarripa (Oqüendo, 

az. 10), ta A. de Urriolabeitia’renak.

Gipuzkoa'tik: José Cincunegui (Rentería, aziíaren 1), Gre

gorio Mujica (San Sebastián, az. 5), Manuel de Lecuona (Gazteiz, 

az. 3), P. M. de Urruzuno (Mendaro, az. 7), Toribio Alzaga (San 

Sebastián, az. 8), P. de Lardizabal (Bilbao, az. 10) ta I. López 

Mendizabal’enak. (Tolosa,-az. 10).

Napafoa’tik: P. Eusebio de Echalar (Lekaroz, uní 31) ta 

P. Celestino de Caparroso’renak. (Tudela, az. 5).

Araba’tik: Odón de Apraiz’ena. (Gazteiz, azií. 4),

Lapufdi'tik: J. Saint-Pierre (Baiona, az. 4) ta J. B. Daranatz’ 

enak (Baiona, az. 6).

Benabafe'tik: J. Heguy (Bezkoitze, az.), ta F. de St. Jayme’ 

renak (Donapaleo, az.).

Zuberoa'tik: J. Urruztoy (Barkoxe, az. 4), J. de Menditte 

ta J. B. Constantin’enak (Ataíatze, az. 7.).

Erantzun etzuteneri, uíengo batzar-egunerarte epea luzatzea 

itzaítu zan.

3. Euskaltzaiñ uígazle an-emengoen artean jaítzeko autetsirik 

izan ziran: P. Manuel de Ariandiaga, M. I. C. M., Carmelo de 

Echegaray, Spencer Dodgson, H. Winkler, H. Urtel, T. Linsch- 

mann ta Albert Léon.

II ARATSALDEKO BATZARA (Vl’na)

1. Euskaltzaindia bere baíneko arau, Olabide’k idatzi ta Az- 

kuek euskeraratutakoak, ikeí ta azteítzen arduraz asi zan. Orta- 

rako euskaltzaiñ guzien eskuetan arau auek elaztiz moldatu-ta 

emanak izan ziran. (1).

(1) Auxe zan gutuntxo oren len ateraldia: Reglamento interior de la 
Academia de la Lengua Vasca. Euskalxaingoaren araudi estaría. Edito

rial Vasca. Euzko-Argitaldaria. Bilbao 1919. Amabost ori, in-16 einekoak, 

dauzka.
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£. Azterpen oren ondoan era beíi batean apainduak getditu 

ziran 2, 3, 9, 16, 17, 19, 28, 29 ta 30 gafen arauak ta Olabide’ri 

kidfak agindu zioten zetofen aldirako autarkigintzari ta Eusko 

Ikaskuntza’rekiko yardunbideari zoazkonak Euskaltzaindia’ren 

gogoaren araura befitu-ta idatzi zitzan. (1).

3. Batzafkide batek Euskaltzaindia’ri jakiñerazten dio, Do- 
nostra'ko Udal-Bilhi'ndegi'ko (Museo Municipal de San Sebastián) 

Batzordeko jaunak, udalburuaren onespenez, aftu duten erabakia. 

Erabaki onek Bizkaia, Gipuzkoa, Araba ta Napafoa’ko Aldundiak 

goresten ditu Iaguntza berezia Euskaltzaindia’ren iraspenerako 

aldeztu dutelako, ta zorionezko agurak bai Eusko-Ikaskuntza bai 

Euskaltzaindi berari damazkie. Onek, txaloka, onesten ditu zorion- 

agur oriek eta Eusko-Bilkindegi’ko jauneri eskerak biurtzen diezte.

4. Azkenik, Batzafburu jaunak, ufengo batzafaldietako egun, 

toki ta egikizunak dakafzkien txartel bat euskaltzaiñ bakoitzari 

auíetik bidaltzea bere lepoko aítzen duala, dasa.

Oafak:

1. Euskaltzaindia’ren deiari erantzun etzioten euskaltzaiñ 

omenezko ta ufgazle-gaientzat luzatu zan erantzuteko epea.

2. Intzagarai, idazle-ordekpak, Araudia’ri eginikako aldakun- 

tzak, ufengo ateraldian jaftzeko asmoan, bildu ta gorde zituan.

3. Olabide’k bere gaiñ aftu zuan autarkigintzaren araudi befia 

jostea.

4. Eusko-Bilkindegi’ko jauneri Euskaltzaindia’k eskefak eman 

zizkien.

5. Egun oftatik aufera, gure Buruak Batzafaldietako egun, 

toki ta erizkizunak dakafzkiten txartelak bidali dizkigu.

(1) Orduan ipiflitako eraskin eta aldakiflak, Araudiaren bigaren ateral

dian daknskiketzu. Ona oren izen eta itxnra: Euskaltzaindiaren barneko 
araudia. Reglamento interior de la Academia de la Lengua Vasca Bil

bao. Euzko Argitaldaria. Editorial Vasca, 1920 Ogeita lau (12+12) ofi in-16 

eineko. Lan ardurazkoa izanaren, utsune batzuk saítu zaizkio; bat 28 g. 

arauan; Euskaltzaindiak «afgitaratu naiz ilunpekoak»-en ordez, «argitaratu 

naiz afgitaratzekoak» jartzea agindu zan.
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ZAZPI TA ZORTZIGAREN BATZARALDEAK

(Donostia’n Gipuzkoa’ko Aldundiaren jauregian, lotazííaren 22
ta 23’an).

A l k ie t a n : Azkue, Agiré, Broussain, Campion, Eleizalde, 

Eguzkitza, Intzagarai, Landerreche, Lhande, Olabide ta Urquijo.

1. Azken batzafaldearen ondorean euskaltzaiñ uígazle-gaiak 

emandako erantzupenak Idazlariak aipatu-ta irakufi zituan: iru 

ezezko ta bi baiezko. Ezezkoak, E. Bustintza (Bizkaia), Georges 

Lacombe (Benabare) ta B. Adema apaizarenak (au Lapufdikoa); 

baiezkoak, Teodoro de Arburua (Echalar, azar. 15) Napaítar ta 

J. Etchepare (Aldudes, azar. 20) benapaítaíarenak.

Era berean euskaltzaiñ ufgazle batzuen onespen eta eskefak 

agertu zaizkigun: Carmelo de Echegaray (Gefnica, azií. 16), 

P. Manuel de Arriandiaga (Madrid, azii 19), ta Albert Léon’enak 

(Baiona. azií. 26).

Gero gure Buruzagiak irakuri zigun Patricio de Orcaiztegi 

Tolosa’ko Apaiz-nagusiak idatzi zion ezezko erantzupena.

2. Aita Olabide’k zuzendutako autarkigintza-gai ta Eusko- 

Ikaskuntza’rekiko yardunbide beria Euskaltzaindia’k azteítu ta 

onaítu zituan. Araudia'ren bigaíen ateraldiko gutunean auíki 

ditzaketzu.

3. Azkenik Euskaltzaindia’ri eman beaf zitzayon izenaz ta 

Araudia’ren azterpengai batzuez arduraz itzegin zan.

BEDERATZI TA AMARGAREN BATZARALDEAK

(Donostia’n, Gipuzkoa’ko Aldundia’ren jauregian, urtariíaren 8’an)

A l k ie t a n : Azkue, Broussain, Campion, Eguzkitza, Eleizalde, 

Intzagarai, Landerreche, Lhande, Olabide, Urquijo ta Cincunegui 

euskaltzaiñ ufgazlea.



I URTARILAREN 7’ko BATZARA (IX’na)

1. Euskal-Eriko Aldundi, Udal, Alkargo ta Baltzueri, euske-

rari dagozkion gai oroetan Euskaltzaindia’ren erabakiak onetsi ta 

eutsi dagiezala eskatzea itzartu zan: orobat, Erian agertzen diran 

albistari ta izparingi guziei.

2. 'Barneko Araudia»-ri azken ikustaldi bat eman zioten.

Orela, 3, 11, 17 ,30,32,44,45,46, 47 ta 48 g. arauak aztertu

zituzten, batzuk zuzenduz, besteak ziran bezala gordetzen zituzte- 

larik, ta lan oretzaz betikotz gogortua gelditu zan Euskaltzain- 
dicCren bafneko araudiá.

3. Geroxe, eztabaidan ezari zan, euzk ala eusk danetz gure

izkuntzaren izenak dakaren len itz atala. AZKUE’k, antzi-

ñakoak ta euskal-alderdi geienak darabilten itz ta elekera zala; ta' 

EGUZKITZA’k, oraiñ beñikpeiñ askok, ta balimba geienak Egoal- 

deko Euskal-Erian *euzk’- dasatela, aipatu zuten. Arloa luzaro iker 

ta aztertuz gero, autarkitara eman zuten. «Eusk¡> otsaren alde 

zortzi autarkik, ta «euzk» aintzat artzeko bik yo zuten. Beraz 

«eusk» idaztea bein-beintzat erabaki zan.

4-. Izen oren len atala zuzendu ta, bigaíena azteítu zuten: 

¿euskara ala euskera? Lan gaíatza, guzien aburuak bateratzea. 

Iparaldeko iru euskaltzaiñak ta Napaítaí biak, «a»-ren alde; 

«¿»-ren alde Bizkai eta Gipuzkoar bostak.

Lenengo autaíkian ori. Bigarenean <í?»-tiaíbat «e»-tiartu zan. 

Irugarenak beste bat «g»-ren aldez bildu zuan. Beraz, «e»-ren alde 

iru bakarik auíka ziralarik, euskera jari bear zala erabaki zan.

5. «Euskera» zanez geroz ¿ñola esan bear genuan: «euskel- 

dun ala «euskaldun»? Ortan, eíazki, bigaíena dala gaur egunean 

erabiliena, erakutsi izan zan. Autarkitara yo-ta, zazpi izan ziran 

«£»-ren aldez, ta órela «euskaldun» esan eta ezari bear zala itz

artu zan.

6. Gero «academia», «académico» ta abaí euskeratzeko era 

egokiena zeiñ izango ote zan ikeítu zuten.



-  63 -

AZKUE’ren esanaz, «académico»-rentzat «euskal-zaiñ» erabil- 

tea, guziek onetsi zuten. «Academia»-tzaz guda gogoragoa izau 

zan, baña, noizbait, *-di» atzizkira oro bildu ziran, ta izen auxe 

aitatu zuten: «Euskalzain-di-a».

7. Azkenik, «euskalzain» ala «euskaltzaiñ» izango ote zanetz 

eztabaidatu zan. «Tzain»-en alde, irakurkizun luze ta mamintsu bat 

irakuri zuan EGUZKITZA’k; ta «zain»-en aldez apaindutako beste 

irakurkizun ikusgaíi batez erantzun zion AZKUE’k. Bi ikerpen 

oriek gutun onen bigaren Atalean ediro ditzaketzu. (1).

Autarkitaratu-ta, «zain*-en aldeko bost agertu ziran, eta lau 

ostera «tzain»-en alde, ta txartel zuri bat gaiñera.

Bigaren autaíkitaldean «zain»-ek 6, ta <tzain»-ek 4; ¡rugaren 

ta azkenean «zain»-ek 4, ta «tzain»-ek 6 bildu zituzten

8 . Ori epaitu-ta, abots batez, ementxe dakaízkigun euskal 

itzak aitatu ziran:

Lengua vasca a) nombre: euskera.
» » b) prefijo: euskal.

Vasco: euskaldun.
Academia de la Lengua Vasca: Euskaltzaindi.
Académico » euskaltzaiñ.
Cargo de » euskaltzaingo.

II URTARILA 8 ’ko BATZARA (X’na)

1. Euskaltzaindia’ren bi Batzordeetako burutzat: Campion 

eta Broussain, autatu zituzten Yauísaiíe’erako; Ikersaiíe’erako, 

Urquijo.

2. Gregorio de Maidagan apaiza, idaziari ta idatzaiñpeko 

autetsi zan.

(1) Eguzkitza’rena: «Ruskalzain ala euskaltzaiñ?», ta Azkue’rena: 

«■Gure Academia oni dagukion euskal-izena» Ikus. »kuikaltzaindia'ren 

agiriak» izendun gutun aúnen Il’g. atalean.
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3. Bizkai ta Gipuzkea’ko Aldundieri, Bilbo’ko Udalari eta

• Eusko-Ikaskuntza'ri berengandik artutako laguntzagatik, biotz-

etikako eskerak ematea onetsi zan.

4. Euskaltzaindia’ren ikufitza «Ekiñ eta yarai», eta beraren 

ikurdia Areitz Gurutzeduna izango zala erabaki zuten.

5. Elizti-ikaskuntzari yaraitzeko atzerira yoan nai litezken 

ikasle gazteak lagundu eta sarista zitzaten, Aldundieri eskatzea 

agindu zan.

6. Idazkeratzaz yárdun zan geroxe. Eztabaida barik, izki-ikur 

aunitz egokietsi ziran. Bakar bat astiroago begiratu izan zan, «s» 

bustiari (eliztian esan oi dan bidéz) dagokiona. Autarkitara yo-ta 

(autarki batzuk aurka zeudelarik), izki aren ikurtzat «x» aute- 

tsi zan

Beraz, Euskaltzaindia’k beretzakotuduaneuskal abezeauxeda:

a, e, i, o ,u ,ii

a, e, i, o, u, Ü (Suduí-aboskientzat, euskalkiren baten bear 

balira, izki orien gaiñean mara txikibat jari.)

b, d , d, f, g, h, j, k, /, /, m, n, ñ, p, r, r, s, x, t, 1, ts, 

tx, tz , y, z..

7. Euskaltzaindia’k gure izkerazko idazle guztiei eskatzen die 

afen, ahal dalarik beintzat, idazkera auxe, ta besterik ez, erabili 

dagiela.

Oarak:

1. Ona egun artan egin izan ziran autaíkien gora berak:

A. «Eusk» ala <¡~euzk>-%x\ aldez:

«Eusk»-en alde: 8 autarki.

«Euzk»-en » 2 »
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B. Eusk --ara», ala eusk-«m?»-ren alde:

Len autaíkaldian: «ara»-ren alde, 5 ;— «era»-ren alde, 5.

2’gaíen » » 4; — » 6.

3’gaíen » » 3;— » 7.

C. Eusk-«£7/»dun ala eusk-«¿/»dun’en alde:

Eusk-«al»dun’en alde: 7 autaíki.

Eusk-«el»dun’en » 3 »

D. Euskal-«za/«» ala euskal-*tza¿n»’en alde:

«Zain»’en alde «tzain»’en alde.

l ’engo autark. » 5 » 4  (ta zuri bat)

2 ’gaíen » » . 6 » 4

3’gaíen » » 4 » 6

2. Egun aítako bigaren batzaíaldiko 7 garen erabakiaren 

arauaz, Euskal Eíiko idazle geieneri oaí au gure idatzaiñak bialdu 

zien:

«Donostian, iía aúnen 7’an Euskaltzaindia’k izan eban Batza- 

íean, abots batez, daíain erabagi auxe artu eban:

«Qure Eíian agertzen dirán albiztari edo izpaíingi oroei eskatu, 

euskerari dagozkion gai guztietan, naiz idazkera, iztegi ta enpa- 

rauetan, Euskaltzaindi aúnen erabagiak onetsi ta eurentzakotu 

dagiezala».

Erabagi ori betetzeaíen noakitzu orain, berauxe zeuri adi-ara- 

zoaz, eskakizuna aintzakotzat aítuko dozularen itzadopenaz.

Goiko Jaunak luzaroan yagon bezagi».

Bilbo 1920-Urtaíiiaren 15’an.

Euskaltzaindia’ren Zadorlaria,

Eleizalde'íar K.
Bear bezela,

Euskaltzainburua

5
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AMAIKA TA AMABIGAREN BATZARALDEAK 

(Bilbo’n, Bizkai’ko Aldundia’ren jauregian, otsaiíaren 16 ta 17’tan)

A l k ie t a n : Azkue, Broussain, Campion, Eguzkitza, Lande

rreche, Lhande, Olabide, Manterola ta Belaustegigoitia urgazleak.

I.-—OTSAILAREN 16’eko BATZARA (Xl’na)

Batzar ortan artuak izan ziran"erabakiak auek ziran:

1. Domingo Agiré gure lagun zanaren oleíki edo neuítitzak 

argitaratzea Euskaltzaindia’k bere gain ta bere kutxatik artu-ta, 

Carmelo de Echegaray euskaltzaiñ uígazleari eskatu zion gutun 

ori antolatzea.

2. Ainbat lasteren argitaratu zediía Euskaltzaindia’ren albista- 

ri edo alderoko agerkari bat opatu izan zan.

3. Iztegia atontzeko Batzoíde bat jaíi zan, ta beste bat Lur- 

eresti’rako (Toponimia).

4. Lenengoaren kideak, Azkue, Broussain eta Olabide auta-

tuak izan ziran; ta bigaíenarenak, Olabide ta urgazle dirán Oleaga 

ta Odón Apraiz. *

II.-OTSAILAREN 17’ko BATZARA (XH’na)

1. Junta de Cultura Vasca deritzaion Bizkai’ko Baltzuaren 

eskutik Euskaltzaindiak artu zuan, ark eskaiñtzen dituan euskal- 

idaztietarako sariketa batzuk, nori eman bear zaizkion ikeí ta 

gogortzeko lana. Ortarako, Intzagaray, Lhande ta urgazle dan 

Belaustegigoitia’rekiñ Batzorde bat koropilatu zuan, ta jaun oriek 

erabakitakoa Euskaltzaindi osoak ikusi ta onartu bear zuala, 

esan zan.



2. Getxo, Villafranca del Oria, Ernani ta Bergarako Udalak, 

ta «Jesusen Biotzaren Deya», «Zeruko Argia» ta «Irugaren Pran- 

tzizkotara»-k Euskaltzaindia’ren azken aldiko deiari egin zioten 

ongietoria agirian jari ta atsegiñez artu zan.
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Oarak:

1. C. Echegaray’ri Agire’ren neurtitz argitaratzekoak bialdu 

ziozkaten:

2. Intzagaray, Lhande ta Belaustegigoitia’k, izparingien bidez, 

euskal idaztietarako eskeiñtzen ziran sariketak zein eta noizkoak 

ziran jakinerazi zuten. Euskaltzaindia’ri dagozkion sariketa orien 

agiria Easkaleñareti Alde izeneko agerkarian ikus dezakezu 

(1920, mayatzeko zenbakian, 85 gar. orian); ta sariztatuak izan 

ziranak zeintsu ziran jakiñ nai badezu, gure urengo zenbakiak 

esango dizu.

5. Gure lagun maite Domingo Agiré zanaren arimaren onera- 

ko, euskaltzaiñ guziak, bere Buru Azkue apaizak opaturiko meza 

bat, otsaiíaren 17 goizean, Bilbo’ko eliza batean entzun zuten.

AMA1RU TA AMALAUGAREN BATZARALDEAK

(Bilbo’n Euskaltzaindia’ren bein-beineko etxean epaiiaren 24 

ta 25’tan).

A l k ie t a n : Azkue, Broussain, Eguzkitza, Landerreche, Olabi- 

de, Urquijo, ta urgazle diran Belaustegigoitia ta Oleaga.

Batzar orietako agiria’Eguzkitza, idazlari ordekoak, ipiñi zuan:

I.-EPA ILA ’REN 24’ko BATZARA"(XIH’na)

Sei euskaltzaiñ baizik ez giñan bildu ta, beingozko erabakirik 

ezin artu genezaken, baña eguneko kiriari jaraitu genion-
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Lenbizi: BROUSSAIN jaunak, esan zigun «académico corres

pondiente» adierazteko autetsi] genuan itz au: «euskaltzaintzako», 

bere iritziz luzegia zala ta oren ordez beste laburago bat ártu gene- 

zaken ezkero, ori egin bear genuala. URQUIJO jaunak, oíi eran- 

tzuten, esan zuan, zeatzagoen bat idoro arte beintzat lankide era- 

biíi genezakela ta oítakotzat gelditu giñan.

Bigaren: BROUSSAIN jaunak / ’ren abots eta idazkeratzaz itz- 

egin zigun, berak gai oíetzaz idatzitako lana azaltzen zigularik. 

Lan oíetan auxe zion: «I, dan bezela, edukiren nuke Bizkaitaíen 

eta Zuberotaíen j  frantsesa agertzeko ta aldagailu arin batekin 

(J. J.) Bizkaitar zonbaiten, Napartaren, Benapaítaíen eta Lapuíta- 

ren d adierazteko. Qipuzkoaren jota agertzeko jh edo hj erabil 

al litake».
Euskaltzain-buruak jardetsi zion euskeratzaz egingo dirán lane- 

tan bai, abotsen litxak adierazteko, izki oriek eta geyago ere bear 

izango dirala noski; baña eíiarentzako idazkietan oíenbeste ikur 

era biltzeak, naste ta kaltea lekarkela, bere aburuz.

Gero: Euskaltzain-buruak, adierazi zigun Agiré jaunak (G. B.) 

Euskaltzaindia’n utzi zuan utsunea betetzeko, Altube’tar Seber, 

euskalari bikaña, auíkezten zuala. Auíkezpen ori orok onetsi ge

nuan.

Azkenez: BELAUSTEGIGOITIA jaunak, euskeraren batasu- 

nera jotzeko asmoz, idatzi zituan ogei arau irakuri zizkigun eta 

gabeko zortzietan batzaldi au, oi dan bezela, azken otoitzarekin 

bukatu zan.

II — EPAILA’REN 25’ko. BATZARA (XlV’na)

Atzoko batzaldi-agerian aipaturiko sei euskaltzaiñ eta bi lanki- 

deak bildu ziran egun onetan ere Bilbo’n, Euskaltzaindia’ren beiñ- 

beiñeko etxean.

Uren dijoazen gai oyek onetsi ziran:

1. Ithury’ren Euskal-Irakaspidearen 12 iyeki Euskaltzaindiak 

erosi ta ordaindu bitza.

2. Bonaparte’ren idazki argitarakoak Aldundiai eskatu be- 

zazkie.
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3. Euskaltzaindia’ren lankide batzuek, ortarako autuak izan 

zirala oraindik ez dakiten ezkero, erantzun ez duten guziai beriz 

jakin erazi bear zaye.

4. Euskaltzain-buruak, Agere jaunari idatzi bezayo batzare- 

tara eldu al izango otedan ala bere euskaltzaiñ kisa utzi nayago 

ote-duan jakiteko.

5. Araudia irari bedi; baña irarkayak, argitaratu baño len, 

Azkue ta Olabide jaunak beíikusi ta zuzendu bitzate.

_ *
6. Gero, Euskaltzain-buruak idazki batzuek irakuri zituan. 

'Altube jaunak, bere idazkian, euskaltzaiñ izateko bere bayetza

agertzen zigun. OLABIDE Abak esan zuan Eleizalde jaunaren au- 

tarkia Altube’ren alde berak zeukala ta onela, zazpi autarkiz jaun 

au autetsi zan euskaltzaiñ izateko.

7. Eusko-Ikaskuntza ta Donosti’ko Udalak zioten beren idaz- 

kietan euskal-gayetan Euskaltzaindiaren erabiki oro jaíaituko di- 

tuztela: Bermeo’ko Udalak ere, gai gutxi batzuek lekot, bayetz 

erantzuten zuan eta,azkenez, Jaangoiko-Zale'x^n Artezkariak zion 

Bazkunak gaurgero erabaki oriek onesten dituala; baña lenbiziko 

Batzaí Nagosian idazle bakoitzari nayen zuan idazkera erabiltzeko 

eskubidea eman zitzayola ta, uíengo Batzaí Nagosia egin arte 

beintzat, Jaungoiko-Zale1 ren idazleak ezin beaítu ditzakela. Eta 

besterik gabe batzaldi au ere bukatu zan azken otoitzarekin.

Oafak:

1. Broussain’ek «J’ren ots eta ortografia’z» idatzitako lan 

osoa gutun onen H’n Atalean jaíia dago.

2. Azken batzaretan aldatua zeukaten araura, Euskaltzain

dia’ren baíneko araudia, Azkue ta Olabide’k, beíikuskatu ta beíi- 

rarazi zuten. Ori da eskuetan darabilgun 2’garen ateraldia.
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AMABOST TA AMASEIGAREN BATZARALDEAK 

(Donostia’n, Gipuzkoa’ko Aldundi-Jauregi’an, ioraiía 25 ta 26’an)

A l k ie t a n : Azkue, Eguzkitza, Eleizalde, Intzagarai, Landerre- 

che, Lhande ta Olabide, ta gañera Aitube, Belaustegigoitiata Cin- 

cunegui euskaltzaiñ urgazleak.

Batzaí auetako agiriak Eleizalde gure idazkizaiñak jaíi zituan.

I. - IORAILAREN 25’eko BATZARA (XV’na)

Lenbiziz: EGUZKITZA yaunak Batzaldi azkeneko agiria ira- 

kuíi eban eta onetsi izan zan. Geroxe, Buruzagiak Broussain yau- 

naren idazki bat irakuri eban, Batzaldi onetara ezin eldu zala, bere 

gañerako arazoakatik, adierazotan, uts ori gaiztetxi ez edintzat. 

Baita bére, aitaturiko euskaltzaiñak bidalitako idazkun bat, j  dala 

ala ez dalatzaz, irakuri izan zan. Erabagizun ori aurerantzeko iztea 

erabagi zan.

2. Gazteiz’ko Gotzain yaunari, berak obetziko leuken Kristar 

irakastia eskatzea erabagi zan, bein beiñekoan beintzat euskeraldu 

dedintzat, euskal-ikastoletarako.

3. II eta ¿n'e'n erabagizuna, bere, aurerantzeko iztea obetsi 

izan zan.

4. Gero, autarkitara yo izan zan, «euskalgi» ala «euskalki» 

(dialecto) izango zanentz, eta iru autarki aldez, bat aurka ta zuri 

bi ziralarik, «euskalki» obetsi izan zan.

5. Euskeraren batasun-bideak aztertzea ta obetziko litzakena 

artzea, ufengo Batzaldirako itzi izan zan.

•

6. Agere euskaltzaiñaren idazki bat irakuri izan zan, euskal- 

tzaingoari uko egiten, arazoz yosia ta zeregiñez betea ei-dagola-
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ta, ezin leukelako gura bezela euskaltzaingo ori yaíaitu ta bete. 

Uko ori aintzat aítzea erabagi zan.

7. Bilbo’ko Guda-Yauílariak, Bizkai-Aldundi-bidez, egin daun 

itaunari, «gauf Euzkadi, beintzat, Bilbo’ko izparingi baten 

izena bakarik dala» erantzutea erabagi zan. (1 ).

8 . Bizkai-Aldundiak Euskaltzaindia’ri 40.000 laurlekoren urte- 

sorozkuna eman dautzola aitatu zan, eta beraz, Aldundi ori bear 

yakozan ezkerak agertzea erabagi zan.

9. Bizkai-Aldunai berak Euskaltz'aindia’ri eskatu dautzo, uri 

ta auzo saí-bideetan ezaíi dauzan izen-idflzkunak begiratu ta az- 

tertu dagizala, uts ala okeíen bat ba’lego, bete ala zuzentzeko. 

Euskaltzaindiak, arazo au gogo onezarturik, berari dagokan beze

la, Batzorde bat izentatzea erabagi eban, Azkue, Eguzkitza ta 

Eleizalde’z eraldua, gai oíetzaz euren argitasuna emon egientzat. 

Au zala-ta, Gipuzko, Napaío ta Araba’ko Aldundiei orobat dagiela 

eskatzea erabagi zan, arean, uri ta auzo bazteíetan edo saí-bide- 

etan, euskal-izenak ezaíi dagiezala; berebat, Udal euskalduneei, 

basetxe-izenak euskeraz, ta Euskaltzaindiak bereturiko idazkeraz, 

ezaítzea agindu dagiezala.

(1) Ona arlo oren iturburua. Epaila 25’ean gure Buruzagiak ikergai au 

Bizkai’ko Aldundia’ren eskutik artu zuan:

«Gobierno Militar de la Provincia de Vizcaya. El Juez militar de esta 

plaza, cumplimentando órdenes del Excmo. señor Capitán General de la 

región, me interesa gestione se practique una prueba pericial sobre la signi

ficación y traducción del concepto «Gora Euzkadi azkatuta», por lo que 

ruego á V. S. me diga si entre los empleados ó entidades dependientes de 

esa Excma. Diputación podría efectuarse el referido peritaje. Dios §uarde 

á V. S. muchos años. Bilbao 20 de Marzo del920. L. Arraiz (ó algo así) — 

Señor Presidente de la Excma. Diputación de Vizcaya. Decreto. - Pase á 

informe de la Academia de Lengua Vasca. Bilbao 24 de Marzo de 1920,— 

El Presidente, Echevarría».
Esan degun bezela bere kideekiñ itzartu ta, Azkue’k erantzun zuan:

«En cumplimiento del encargo confiado por V. S. á esta Corporación, 

tengo el gusto de comunicarle que la frase Gora Euscadi azkatuta significa 

«arriba Euzkadi suelto». La voz Euzkadi, oficialmente, no es otra cosa que 

el nombre de un conocido periódico bilbaíno.

Muy grato le es al infrascrito repetirse á las órdenes de V. S. Dios 

guarde á V. S. muchos años. —Bilbao 26 de Marzo de 1920.—El Director de 

la Academia de Lengua Vasca. — Señor Presidente de la Excma. D ipu
tación de Bizkaya».

«
*
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10. lErderazko «Académ ico correspondiente» adierazteko 

«eu'skaltzaiñ-uígazle» 'iautetsi zan.

11. Amar ala amaika euskaltzaiñ diranean, erabagirik aítzeko, 

sei’ren biltza azki izango zala erabagi zan.

12. Aldundiei euren eskuetan daukozan euskal-eskutitzak es- 

katzea Garila’raño iztea erabagi zan, Iruña’n orduan izango dan 

Batzaí Nagosiaz era ona izango dala-ta.

13. Katalan-izkeltzaingpari ikaste-ikeíkunde bat egitea eraba

gi zan, eta Griera yauna, Euskolkaskuntzaren deyez, bertara da- 

toíen ézkero, aitaturiko yaun oíen bidez ango ateak zabal-eraztea 

erabagi zan. Orobat, Urkixo euskaltzaiñ yaunari, Madrid’en da- 

gola-ta, ango izkeltzaingoa ikeítu ta azteítu egiala eskatzea era

bagi zan.

Ta besterik ez egoala ta, Batzaldia amai-erazo zan arauzko 

eraz.

II.-IORAILAREN 26’eko BATZARA (XVI’na)

(Atzo alkitan zegozen berak, ta gañera: Campion.)

Lenbiziz: j-auzia Broussain yauna etoíi aíte iztea erabagi 

zan, auzi oíetzaz yarduteko gogo bizia aipatu zualako aitaturiko 

euskaltzain’ak.

Gero: Irakuri eban CAMPION yaunak, berak eta Broussain 

yaunak eralduriko idazkun luze ta edeía, Euskeraren batasunera 

eltzeko dagokezan bideak zeero ta sakonki agerturik. Irakurkizun 

ori Euskaltzaindiak atzegin betez entzun eban, irakuílearen itzak 

saíi ta saíi onetziaz. Gero, iñork eskatuta, abots batez, idazkun 

ori argitaldu ta ugaririk ugarien zabaltzea erabagi zan. Baita ere, 

idazkun oíen gayaz, euskaldun oroen aburuak, naiz aoz naiz idaz 

kiz, aítzea erabagi eban Euskaltzaindiak.

Eta geyagorik ez egoala-ta, Batzaldia amaierazo zan, arauzko 

eraz.



Oarak:

1. Broussain en bigaren idazki goraxeago aipatu zaitzuna gu- 

tunaren Il’en Atalean gordea daukazu.

2. Agiíe’k, euskaltzaingoa ukatzeaz, utzi zuan Euskaltzain

dia’ren diruzaiñgoa, abots batez, Altube euskaltzaiñ gaiaren lepora 

emana izan zan.

v 3. Euskaltzaindia’k, erabaki zuan bezela, Campion eta Brous- 

sain’en euskera bateratzeko gaiaz idatzitako gutuntxoa argitaratu 

zuan. ( 1 ).

AMAZAZPI TA AMAZORTZI GAREN BATZARALDEAK 

(Donostian, Gipuzkoa’ko Aldundi-Jauregian, oriíaren 24 ta25’eañ)

ALkiETAN: Azkue, Eleizalde, Eguskitza, Intzagarai, Lande- 

rreche,^Olabide ta Urquijo.

I.-ORILAREN 24’eko BATZARA (XVII’na)

1. Gure Buruak, Broussain lankide maitearen eriotza ustega- 

bekoa aipatu zigun, ta itz saminez lagun maite oren gogo-biotzak 

goretsi zizkigun.

2. Agerkarien bidez, Agiré ta Broussain’ek, lenak bere uko

egiteaz, besteak'bere eriotzaz Euskaltzaindia’n utzi zuten utsunea 

ezagutaraztea, erabaki zan. *

3. Campion eta Broussain’en «euskera bateratzeaz»-ko gu

tuntxoa eskuetaratu zitzaigun, ta Eusko Ikaskuntzaren bidez uíirik 

ta nasaiki zabalaraztea erabaki zan.

(1) Ona aren izena: Informe de los señores académicos A. Campión 
y P. broussain á la Academia de la Lengua Vasca sobpe unificación del 

euskera. Bilbao. Imprenta del Ave María. 1920. ln-52 eineko ‘20 oíi.
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4. Euskaltzaiñ batzuk, egileak bere idazki ori, noizbait Bil- 

bon, leku zabal ta idiki batean, irakurtzea egokitzat erakutsi zuten, 

edozein entzulek bere aburua agertzea ziíegi zualarik.

5. Esan izan zan Gipuzkoa’ko Aldundia’ri, ark len bere di- 

ruz biíargitaratu zuan Aita Mendiburu’ren «Jesusen Biotzaren De- 

vocioa» deritzayon gutunaren zenbaki saldugabekoak, Euskal- 

tzaindia’rentzat eskatu bear genizkiola, ta alaxe egin zan.

•

6. Gero erabakitxo batzuk artu ziran: l ’na, Intzagarai’ri Eus

kal oleíki edo neuítitz 'oberenak mordo batean bil zitzala agintzea; 

2 ’na, idazlari ordekoa gure idazkizaiñari laguntza emateko batza- 

íetara agertzea; 3’na, beíiz euskaltzaiñ deduzko uíuti daudenai 

bere euskaltzaingoko beíia jakiñaraztea; 4’na, urte amaya baño 

lenago, Euskaltzaindia’ren lanak gutun batean argitaratzea.

7. Azkenik, Araba ta Bizkai’ko Aldundia’k Euskaltzaindia’ren 

erabakiak onesten zituztela zekarten eskutitzak irakuri ziran.

11. —ORILAREN 25’eko BATZARA (XVIH’gna)
*

1. Aita Zabala’ren ipuiak argitaratzea onetsi zan.

2. Carmelo Echegarai’ri, Domingo Agire-ren olerkietarako 

apaindu bear zuan itzauíea gertutzen leia zedin eskatzea eraba

ki zan.

3. Aita Antón, Eíoman dagon Jesus’en Lagundi’ko euskal- 

tzaleari idaztea itzaítu zan, zeintsu dirán Italian argitaratuko elizti- 

ikerpenezko gutun onenak (obras de lingüistica) jakiteko.
*

4. Diruzaiñari eman geneikion, Bizkai’ko Aldundia’ri, ark 

itzeman zigun diruaren erdia eskatzeko eskua.

5.. Euskal atzizti (sufijos vascos) gaiaz derasaten libúruak 

Euskaltzaindia’k eros litzan agindu zan.

6. Euskal-izkidetegi bat (Diccionario de rimas vascas) anto- 

latzeaz abura batzuk erabili ziran.
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7. Campion’eri eskuaitean dauzkan lanak "Euskera’ren iztegi 

kondairazkoa» ta «Antziñako toki-elestia» (Dicccionario histórico 

de la Lengua Vasca y Toponimia antigua) zein eineratuak dirán 

galdetzea erabaki zan.

8 . Ayestaran’en eskutidaztiak ikeítzeko asmoz, Euskaltzain

dia’k bere eskuetan jararazi zituan.

9. «Dictionnaire des idées suggérées par les mots» deritzaion 

liburu prantzesa eskuetan afturik erakutsi izan zan ñola oíezaz 

lagundu giñateken gure euskara xee-xeeki ikeítzeko. (1 ).

(Jara:
1. Oíilaren 24’eko amaíetan, Euskaltzaiñak Donostiako An- 

dre Maria’ren elizan bildurik, Broussain bere lagun zanaren oroi- 

tzapenetan meza bat opa ta entzun zuten.

EMERETZI TA OGEIGAREN BATZARALDEAK

(Donostia’n, Gipuzkoako Aldundi-Jauregian garagaíiíaren 22 
ta23’an).

A lk ie t a n :  Azkue, Campion, Eguzkitza, Intzagarai, Lande

rreche, Lhande, Olabide, Urquijo, Altube euskaltzaiñ autatu beíia, 

ta Cincunegui uígazlea.

Artu dien erabagiak onetxek dirá, Eleizalde’ren eskuz bilduak:

1. Asieran AZKUE Euskaltzainburu jaunak bere lan bat, Izte- 

gia atontzeko bideaz (composición lexicográfica) irakuri eban, eta 

argitaratzea erabagi zan, arlo onen ardurea Urkijo jaunak arturik.

(1) Bigaren Atalak derakuskizu era orezaz egin ditezkeen ikerpeen 

agerkizun bat. Ikus. Vocablos agrupados según su significación. I. Inteli

gencia, por R. M, de Azkue; Carácter, por Pierre Lhande, S. J.
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2. Urkijo jaunari eskubidea emon, Euskaltzaindirako bere eri- 

txiz egokiak diran idaztiak erosteko.

3. Euskeraren batasun-bideaz izan bear dan Batzar-agirirako 

baldinkuntzak izentatu.

4. Euskaltzaindiaren Soítarauak elazkitu.

5. Euskaltzainentzat ezautailuak eragin eta A. Lhande’k eta 

Intzagaray jaunak Euskaltzaindiko sendatzez ituntzeko ardurea 

artu dayela.

6. Altube jaunak, izpaíi ta erderatik datozen itzak erabilteko 

bideak urengo batzaíean auíkeztu daizala.

7. Urkijo eta Intzagaray jaunai auíeragoko batzaíetan izentau 

jaken lanerako («Euskal-Ereslarien ereserti bikainenak» aígitara- 

tzea zan lan au), Lekuona jauna iratxeki dakiela.

8 . Pierre Broussain jaunak (G. B.) Euskaltzaindian itxi eban 

utsunea beteteko, Campion, Urkijo eta Azkue jaunen auíkeztea, 

Lacombe jaunaren aldekoa, irakuri zan.

9. José Ageíe jaunaren ordezkotzat A. Damaso Intza Kapu-

• txinoaren alde auíkeztea egin eben Campion, Urkijo eta Azkue

euskaltzainak.

10. Urtean izentauta dagozan ogei aldiroko batzaldietatik gi- 

txienez amaf batzaretara eztatozen Euskaltzainaren lekua utsik 

dagoala iragarteko eskubidea Euskaltzaindiari emon.

11. Ikasleai euskal-irakaspena emoten dautsen Ikasguetan sa- 

riketak atondu.

12. Euskaltzaindiaren Erolda-izena «Euskera» izan dadila eta 

lenengo zenbakia argitaratzeko arloa A. Lhande’k artu dayala.

13. Gipuzkoa-Aldundiko” Buruzagiari, Euskaltzaindiaren ize- 

nean, agur egin eta bertoko Aldundi-Jauregian egiten diran batza-. 

retara, laguntzaile bat bialdu dayala, ¡aren! beragandik eskatu.

2_ | 14. Urengo batzarak garagarilaren 23 eta^4-an, Eusko-Ikas-

kuntzaren bigarengo Batzaraz batera, Iruñan izan daitezala.
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Oarak:

1. Azkue’k batzaf onetan irakuri zuan iker-azterpena, Revista 
. Internacional de los Estudios Vascos izendun agerkarian, Urki-

jo’ren arduraz argitaratu zan. (Ikus. R. I. E V. 1920’ko 3’gaíen 

zenbakia: De ¿a composición vasca).

2. Euskaltzaindia’ren soítarauak elazkitu ziran, euskeraz ta 

erderaz (8 X  8) oritako gutuntxo batean í'a izen onetzaz: Euskal- 
tzaindiaren Softarauak. Estatutos de la Academia de la Len
gua Vasca. Bilbao. Euzko Argitaidaria. Editorial Vasca. 1920.

3. Euskaltzaindia’ren ikuídi edo sendatz-gai batzuk maraz- 

leeri agindu-ta, Azkue’k Bilbon eginikako piío bat ta Lhande’k, 

Irundar euskal-etxagile Casadevante’ren eskuz apaindutako beste 

pilo bat, erakutsi zituzten. Baña Euskaltzaindia’k etzuan oraindik 

bat ere aintzat artu.

4. Altube, D. Agire’ren ordez euskaltzaiñ gogoítu, ta La- 

combe Broussain’en ordez, ta Aita Intza Ageíe’ren ordez auíkez- 

tuak izan ziran.

OGEI-TA-BAT TA OGE1-TA-B1 GAREN BATZARALDEAK

(Irufía’n, Bigaren Maiía’ko Ikastolan, gariíaren 23 ta 24’an)

A l k ie t a n : Azkue, Campion, Eguzkitza, Intzagarai, Lande- 

rrecie, Lhande, Olabide, Urquijo, Altube, euskaltz. autatua, Intza, 

euskaltz. auíkezt, Aíburua, Etxalar, Laíeta ta Lecuona, urgazleak.

Ona, Euskaltzaindia’ren idazlari bigarenaren eskuz eginikako 

bi batzaf orien agiria:

1. EGUZKITZA Jaunak, gaya (objeto) adierazoteko atzizkiak 

zeintzuk direan zearo erakutsi eban, euretatik bat autaturik, eíde- 

razko «Boletín»-i dagokion itz bat artzeko. Izkaldi luzea izan zan, 

baña erabagirik etzan artu. Lan ori biídatzi ta euskaltzaiñ bakoi- 

tzari, ikasteko, bialtzea erabagi zan eta bitartean «Boletín de la
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Academia»-ren ordez «Euskaltzaindiaren lanak» erabiltea onetsi 

eben.

. 2. ALTUBE jaunak, bere lan bat, itz bariak erabilteko bideaz 

irakuri eban eta abegi onez entzun ondorean birdatzi ta euskal- 

tzainai bialtzea erabagi zan.

3. A. LHANDE’k «Euskera» agerkariaren lenengo zenbakia 

zeian eratu daben eta gai oíezaz egin dauzan lanak irakuri ebazan, 

eta oron aburuz aintzat artuak izan zirean.

4. Len Etxegarai jaunari emon jakon arazoa, Agire zanaren 

oleíkiak batu ta argitaratzea. A. Intzak ar dayala.

5. A. Intzak berak edo bere lagunen batek artu dayala, Iru- 

ñako Erki-gutuntegian dagozan Bonaparte-ren eskuidazkien bari 

Euskaltzaindiari emoteko ardurea.

6 . Euskal-Esnalea'xen oriia’ko zenbakian, 86 gafen orian, 

Euskaltzaindia’ren erabakia bezala ekaria dan izpiyakerazko legea 

(et.rea ta ez etxia; ez det, ta ez eztet) egiiearen naigabezko utsa 

dala jakiñaraztea: Euskaltzaindia’k gai ori oraindik artu eztu-ta.

7. AZKUE jaunak A. Zabala-ren eskuidazkien bari emon eban 

eta galdu direanak loitzeko alegiñak egiteko berau gelditu zan.

8 . Euskaleriko basauri eta basetxeetan idazkunak imintea ta 

arlo ori beteteko Intzagarai, Lhande eta' Altube batzordetzat izen- 

tau zirean.

9. Bizkai-Aldundiagandik, «Museo de Bellas Artes» deritxon 

jauregian Euskaitzaindi onen etxea izan dain lortzeko arazoa, Az

kue eta Eleizalde jaunen eskuetan itxi.

10. Lacombe eta A. Intza, oron aburuz, euskaltzaiñ izentau, 

lenengoa Broussain zanak itxi eban utsunea beteteko eta bigaíena 

Ageíe’ren ordez. A. Intzaren euskaltzaiñ sarpidea Lotaziíean izan 

daila eta Urkijo jaunak Lacombe-gandik jakin dayala Azaro-rako 

gertatuko daben saípide itzaldia. Baita be izentau zan euskaltzain- 

uígazle, Lacombe-ren ordez, Elizalde, Ustariz-ko Bikarioa eta
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uíengorako itxi ziran Buena Ventura Oyeregi (Arbelaitz), Antxu- 

beío eta Gerhard Baehr.

11. A. OLABIDE’k, euskaltzaiñen agerietan imini bear dan 

idazkia, berak asmautakoa, irakuri eban eta Azkue jaunari, bere 

antzera eraltzeko ardurea emon eutsen lagunak.

12. «Zadoílari» itzaz etzan erabagirik {artu eta bitartean ba- 

koitzak gura dabena erabili dayala.

13. Euskaltzaiñen batek, auíerantzean, bere lanen bat auí

keztu gura dauanean, Euskaltzaindira garaiz bialdu dayala erabagi 

zan; emendik, biídatzi-ondorean, euskaltzaiñ bakoitzari bialduta, 

eurok batzaí-auíetik ikasi al izan dayen.

14. Arantzadi (Telesforo-ri) itz-zaíak bilatzeko ereduak eska

tu, gero euroen antzera egin eta erietara bialdu al izan daitezan.

15. Euskaleíiko izpaíingiai eskatu, Euskaltzaindíak egun bi- 

rik baten bialduko dautsezan, politikaz atako irakuíkizunak aígi- 

taratuko dabezan. Gero, nortzuk idatziko daben ardurea Gipuz- 

koa-n Lekuona-k, Bizkai-an Eguzkitz-ak, Napaíoa-n lntz-ak eta 

Araba-n Olabide-k artu dayela.

16. A. Intza euskaltzaiñ autatuak, Urabayen jauna lagun da-

bela, ikusi bei Napaíoan euskera zabaldu ta gogoítzeko egokienik 

egin daikeana zer dan. Napaíoako Aldundiak Euskaltzaindia’ri 

emongo dautsan dirua onentantze eraltzea erabagi eben gogo baí- 

diñez euskaltzaiñ guztiak. .

17. Bilbon, Negiía’ren erdj-inguruan Euskeraren batasuna 

ikasteko izango dan batzaí-agirian: a) Olabide, Eleizalde eta Az

kue izango dira maibúruko; b) Batzaí oíetan itz egin dayen guztiak 

idazkiz auíkeztu dayezala, itz gitxitan, izpide bikaiñenak; c) Az- 

ken-eretxia Euskaltzaindia’ren aldiroko batzaí betean emongo da.

18 Gazteizko Apezpikuak Euskaltzaindi’ri bi euskalkitan 

oraintsu idatziriko kristiñau-ikasbidea azteítzeko eskaria egin dau- 

tso. Batzaíkide guztiak gogo beroz aintzat aítu eben asmo ori ta 

len-bai-len beteteko Eleizalde, Olabide ta Azkue autatu ebezan.
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19. A. Intzaren eskabidez Iruñako gotzainagandik loítu beite 

len aitaturiko kristiñau-ikasbidea, Giputzerazkoa, Napaíoa’ko eus- 

kaldunen artean sartzea.

20. Gipuzkoako-Aldundiaren idazki bat artu zan, Elkano-ren 

eungaren urterako eresi bat egiteko arloa Euskaltzaindi onek bere 

gain artu dayala eskainiaz. Euskaleíiko seme guztien aítekoa izan 

daitean batzaldi (konkurso) ori, Gipuzkoarentzat -izan beaíean, 

Azkue jauna Aldundi buruagaz itz egiteko gelditu zan.

21. Odón Apraiz Lingüistika-Iegeak ikasten, atzeíira, Euskal- 

tzaindiaren arduraz bialdu ta asmo ori aurera eroateko Urkixo, 

Campion eta Azkue batzordekotzat izentau zirean.

22. Bizkai’ko Gobernadoreak Arantzazu deritxon basauritxoa- 

ri egin dautsan bidegabekeria dala-ta Campión’ek Eregeri zerbait 

idaztea erabagi zan.

23. España’ko Lateriari eskatu, euskeraz baño eztakien erie- 

tako ikastoletan euskerearen bidez egin daitezala ikasteak.

O  A  B ,  A
Agerkari onen yauftzea geiegi berandu eztadin, beraren 

IVgafen Atala (E u sk a ltza in d ia ’ren A g iriak ) datofen urte 
asieran argitaratuko dan gutun berezi baterako uzten degu. 
Emen aipatu ditugan Euskaltzaiñen iker-azterpenak, an, zabal- 
zabalak ediroko ditutza.

P. L.
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